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apanckoM, KHHECKOM, €HIJIECKOM, ()PaHIlyCKOM, PYCKOM M INNAHCKOM Je3UKY.

Ynan 2.

Texct Konsenuuje o ocuuBamy MehyHapoine opraHusaimje 3a Meaujaiujy, y
OPUTHHATY HA €HIJIECKOM J€3HKY M ITPEBO/IY HA CPIICKH je3MK IJ1acH:



Convention on the Establishment of the
International Organization for Mediation

Preamble

The Contracting States to this Convention,

Acknowledging the value of mediation for fostering peace and development,
promoting friendly relations and cooperation among States,

Guided by the purposes and principles enshrined in the Charter of the United
Nations,

Recognizing the need for flexibility in the settlement of international disputes
and the significant advantages of mediation and its growing use in practice,

Considering the importance for the international community to establish a
permanent intergovernmental organization to settle international disputes through
mediation,

Recalling the Joint Statement on the Future Establishment of the International
Organization for Mediation which serves as the initial milestone of creating an
international organization for mediation,

Convinced that the establishment of the International Organization for
Mediation would promote peaceful and friendly settlement of international disputes
and contribute to building harmonious international relations,

Believing that the establishment of the International Organization for
Mediation would advance and promote the use of mediation, and would be a useful
complement to existing international dispute settlement mechanisms,

Reiterating that no Contracting State shall by the mere fact of its ratification,
acceptance, approval of or accession to this Convention and without its consent be
deemed to be under any obligation to submit any particular dispute to mediation,

Have agreed as follows:

Chapter 1
Establishment of the International Organization for Mediation

Article 1 Establishment
The International Organization for Mediation (hereinafter referred to as the

Organization) is hereby established and shall function in accordance with the
provisions of this Convention.

Article 2 Definitions

For the purposes of this Convention:

a. “mediation” means a process, whether referred to by the term mediation,
conciliation or other similar expressions, whereby the parties attempt to reach a
mutually acceptable and amicable settlement of their dispute on a voluntary basis with
the assistance of a third person or persons (the mediator) who may facilitate a solution
between the parties to the dispute and lack the power to impose it upon the parties;

b. “Contracting States™ means States which have consented to be bound by
this Convention and for which this Convention is in force;

c. “Non-Contracting States” means States for which this Convention has not
entered into force;



d. “parties” means all parties to a dispute and “party” means any one of them;

e. “a third State™ means a State which is involved in a dispute submitted by
other States to the Organization;

f. “international organization™ means an intergovernmental organization.

Article 3 Purposes and objectives
The purposes and objectives of the Organization shall be to promote and

facilitate peaceful settlement of international disputes and to develop friendly
relations and cooperation among States through mediation.

Article 4 Principles of the Organization

The Organization and its Contracting States in pursuit of the purposes and
objectives stated in Article 3 shall act in accordance with the following principles:

a. respect for sovereignty and territorial integrity, equality, non-interference in
the internal affairs of States, and commitment to international rule of law;

b. ensuring party autonomy and free choice of means in dispute settlement;

c¢. good faith and a spirit of cooperation in seeking an amicable settlement of
international disputes; and

d. ensuring an impartial, neutral and equitable environment that fosters
flexible and efficient approach to peaceful settlement of disputes through mediation.

Article 5 Functions

In accordance with the principles and to implement its purposes and
objectives, the Organization shall have the following functions:

a. to provide mediation services for the resolution of international disputes;

b. to promote the use of mediation in dispute resolution, to develop the culture
of mediation, and to explore and promote best practices of mediation;

c. to organize international, regional, national and local forums and
conferences on mediation, building a platform for communication and information
sharing;

d. to promote cooperation for capacity building in the area of mediation,
recognizing and giving priority to the needs of developing countries; and

e. to cooperate and communicate with other international organizations and
dispute resolution agencies.

Article 6 Legal status
1. The Organization is hereby conferred international legal personality and

shall have full legal capacity:

a. to contract;

b. to acquire, and dispose of, immovable and movable property:

c. to take legal actions, including instituting and responding to legal
proceedings: and

d. to take such other action as may be necessary or useful for its purposes,
objectives and functions.

2. The Organization may exercise its functions and powers, as provided in this
Convention, on the territory of any Contracting State and, by special agreement, on
the territory of any other State.



Article 7 Membership

1. The Organization shall be open and inclusive for membership of all States
and regional integration organizations.

2. States having signed or endorsed the Joint Statement on the Future
Establishment of the International Organization for Mediation shall be entitled to be
Founding Members if they have consented to be bound by this Convention within five
years after the entry into force of this Convention.

3. Other States shall be entitled to be Founding Members if they have
consented to be bound by this Convention within two years after the entry into force
of this Convention.

Article 8 Headquarters
1. The Headquarters of the Organization shall be at the Hong Kong Special

Administrative Region of the People’s Republic of China.
2. The Organization may establish regional offices elsewhere as necessary.

Article 9 Structure
1. The Organization shall have a Governing Council and a Secretariat.
2. The Organization shall maintain Panels of Mediators.
3. The Organization may establish such subsidiary institutions or advisory
bodies as it deems necessary for the performance and fulfillment of its purposes,
objectives and functions.

Chapter 11

The Governing Council

Article 10 General provision
The Governing Council shall be the decision-making body which shall make
policy decisions and set the overall strategy of the Organization.

Article 11 Composition

1. The Governing Council shall be composed of one representative of each
Contracting State. An alternate designated by a Contracting State may act as
representative in case of his or her principal’s absence from a meeting or inability to
act.

2. At each of its annual meetings, the Governing Council shall elect a
Chairperson who shall hold office until the election of the next Chairperson. One or
more Vice Chairpersons may also be elected, whose term of office shall be the same
as that of the Chairperson.

Article 12 Powers and functions
1. Without prejudice to the powers and functions vested in it by other
provisions of this Convention, the Governing Council shall:
a. adopt its own rules of procedure;
b. adopt the administrative and financial regulations of the Organization;



c. adopt the selection and appointment procedure of the Secretary-General and
Deputy Secretaries-General;

d. adopt the annual budget of revenues and expenditures of the Organization;

e. adopt the rules of procedure for the institution of mediation proceedings;

f. adopt the rules of procedure for mediation proceedings:;

g. adopt the code of conduct for mediators;

h. review and approve the annual report on the operation of the Organization;

1. appoint the Secretary-General and Deputy Secretaries-General;

J. determine the conditions of service of the Secretary-General and Deputy
Secretaries-General; and

k. establish subsidiary institutions or advisory bodies of the Organization.

2. The Governing Council shall also exercise such other powers and perform
such other functions as it shall determine to be necessary for the implementation of
the provisions of this Convention.

3. The Governing Council shall not intervene in any ongoing mediation
proceedings conducted under this Convention, nor shall it intervene in the conclusion
of any settlement agreement by the parties.

Article 13 Meetings

1. The Governing Council shall hold an annual meeting and such other
meetings as may be determined by the Governing Council, or convened by the
Chairperson or by the Secretary-General at the request of not less than three members
of the Governing Council.

2. The meetings shall be held at the Headquarters of the Organization, unless
the Governing Council decides otherwise.

3. A quorum for any meeting of the Governing Council shall be a majority of
its members.

4. The Governing Council may, by a majority of two-thirds of its members,
allow members to participate in meetings by videoconference or other virtual means.

Article 14  Decision-making

1. The Governing Council shall, to the furthest extent possible, operate on the
basis of consensus.

2. In case consensus cannot be reached on a particular matter after every effort
has been exhausted, except as otherwise provided in this Convention or in the
selection and appointment procedure of the Secretary-General and Deputy
Secretaries-General, the Governing Council shall move to decide on the matter by a
majority of its members present and voting. The decision referred to in sub-
paragraphs (a) to (g) and (k) of paragraph 1 of Article 12 shall be adopted by a
majority of two-thirds of the members of the Governing Council.

3. Each member of the Governing Council shall have one vote.



Chapter 111
The Secretariat

Article 15  Composition
1. The Secretariat shall consist of the Secretary-General, one or more Deputy

Secretaries-General and such other officials and staff as may be considered necessary.
2. The Secretary-General shall be appointed by the Governing Council, from
among the nationals of the Contracting States.
3. One or more Deputy Secretaries-General shall be appointed by the
Governing Council on the recommendation of the Secretary-General, from among the
nationals of the Contracting States.

Article 16  Functions

1. The Secretariat shall be responsible for implementing the decisions of the
Governing Council.

2. The Secretariat shall prepare an annual budget of revenues and
expenditures, and an annual report on the operation of the Organization, for the
Governing Council to review and approve.

3. The Secretariat shall establish channels of communication with the
Contracting States.

Article 17  Secretary-General

1. The Secretary-General shall be the legal representative and the chief official
of the Organization and shall be responsible for its administration, including the
appointment of officials, in accordance with the provisions of this Convention and the
rules and regulations adopted by the Governing Council.

2. The Secretary-General shall be appointed for a term of five years and be
eligible for re-appointment once.

3. The Secretary-General may participate in meetings of the Governing
Council but shall have no vote.

4. The Secretary-General shall perform the function of Registrar and shall
have the power to authenticate mediation reports made or settlement agreements
concluded pursuant to this Convention, and to certify copies thereof.

5. The Secretary-General may act as the appointing authority under the rules
adopted pursuant to this Convention or other mediation rules if so designated by a
mediation clause, a subsequent agreement of the parties, or otherwise.

6. The Secretary-General shall manage the communication with Contracting
States and promote the Organization on the international stage.

7. The office of the Secretary-General shall be incompatible with the exercise
of any political function. Neither the Secretary-General nor any Deputy Secretary-
General may hold any other employment or engage in any other occupation except
with the approval of the Governing Council.



Article 18  International character
1. The Secretary-General, officials and staff of the Secretariat, in the discharge
of their offices, owe their duty entirely to the Organization and to no other authority.
2.Each Contracting State shall respect the international character of this duty
and shall refrain from all attempts to influence any of them in the discharge of their
duties.

Chapter 1V
Panels of Mediators

Article 19  Maintenance of Panels of Mediators
1. The Organization shall maintain two Panels of Mediators, one Panel for

mediating disputes set forth in Article 25 (hereinafter individually referred to as the
Panel of State-to-State Mediators), and the other Panel for mediating other disputes
set forth in Articles 27 and 28 (hereinafter individually referred to as the General
Panel of Mediators).

2. The Panels shall consist of qualified persons, designated as hereinafter
provided, who are willing to serve thereon.

3. The Organization may maintain other special Panels of Mediators as
necessary.

Article 20  Designation by Contracting States

1. Each Contracting State may designate up to five persons from among its
nationals to the Panel of State-to-State Mediators, and designate up to twenty persons
from among its nationals to the General Panel of Mediators.

2. Each Founding Member may designate up to ten extra persons from among
its nationals to the General Panel of Mediators.

3. All designations shall be notified to the Secretary-General and shall take
effect from the date on which the notification is received.

Article 21 Qualifications

1. Persons designated to the Panels of Mediators shall be persons of high
moral character and recognized competence in specialized fields such as law,
commerce, industry or finance, who may be relied upon to conduct mediation.

2. In addition to the qualifications referred to in paragraph 1. persons
designated to the Panel of State-to-State Mediators shall also be persons of known
competency in questions of international law, diplomacy, international relations or
international political and economic affairs and with extensive political skill and
judgment.

Article 22 Designation by the Governing Council
1. The Governing Council may designate up to ten persons to the Panel of

State-to-State Mediators and up to twenty persons to the General Panel of Mediators.
2. Subject to Article 21, due regard shall be paid additionally to the importance
of assuring representation of principal legal systems, geographical diversity and



gender balance on the Panels as a whole when the Governing Council designates
persons to serve on the Panels.

Article 23 Term of office

1. Persons designated to the Panels shall serve for renewable periods of five
years.

2. In case of death, resignation or withdrawal of the designation of a person
designated to a Panel, the Contracting States or the Governing Council which
designated the person shall have the right to designate another person to serve for the
remainder of the term.

Chapter V
Scope of Cases

Article 24  General provision

1. The Organization shall provide mediation services for the settlement of the
following international disputes submitted by the parties by mutual consent expressed
before or after the dispute arises:

a. disputes between States;

b. disputes between a State and a national of another State; and

¢. international commercial disputes between private parties.

2. Consent to mediation may be withdrawn by a party unilaterally at any time
during the mediation proceedings, except as the parties otherwise agree or any
applicable treaty or agreement provides otherwise.

Article 25 Disputes between States
1. The Organization shall provide mediation services upon the request of

Contracting States which agree to mediation with respect to legal and factual disputes,
disagreements or any issues of concern between them.

2. The Organization may also provide mediation services for Non-Contracting
States or international organizations if they wish to submit their dispute to the
Organization, subject to such rules as may be adopted by the Governing Council.

3. The Organization shall not provide mediation services to a State with
respect to disputes which have been excluded by that State through a declaration in
accordance with Article 29, such as disputes concerning territorial sovereignty,
maritime delimitation, maritime interests or other issues as deemed by that State
unsuitable to resort to mediation.

Article 26  Disputes involving a third State
1. In case of a dispute submitted by States involving a third State, the

Organization shall not provide mediation services with respect to such dispute unless
prior consent is given by the third State concerned.

2. For the purposes of paragraph 1, the States to the dispute shall inform the
Organization of such circumstance when instituting mediation proceedings in
accordance with this Convention. The Organization may also be informed by the third
State in this regard.



Article 27  Disputes between a State and a national of another State
1. The Organization shall provide mediation services with respect to

commercial or investment disputes between a Contracting State and a national of
another State.

2. The Organization may also provide mediation services with respect to
commercial or investment disputes involving a Non-Contracting State or an
international organization if the parties wish to submit their dispute to the
Organization, subject to such conditions as may be adopted by the Governing
Council.

3. For the purposes of this Convention, reference to a State or an international
organization includes a constituent subdivision or agency of the State, designated to
the Organization by that State, or an agency of the international organization.

4. Consent by a constituent subdivision or agency of a Contracting State shall
require the approval of that State unless that State notifies the Organization that no
such approval is required.

5. For the purposes of this Convention, reference to a national means a natural
person or a legal person.

Article 28  International commercial disputes between private parties

1. The Organization shall provide mediation services with respect to disputes
arising out of or relating to international commercial relationships between private
parties, subject to such conditions as may be adopted by the Governing Council.

2. Disputes arising out of transactions engaged in by one of the private parties
for personal, family or household purposes shall be excluded from the scope of this
Article.

3. For the purposes of this Convention, reference to private party includes
individual, and entity constituted or organized under applicable law, whether or not
for profit, whether privately owned or governmentally owned, such as corporation,
trust, partnership, sole proprietorship, joint venture or other association and a branch
of any such entity.

Article 29 Declarations

1. Any State may, at the time of ratification, acceptance, approval of or
accession to this Convention or at any time thereafter, notify the depositary of the type
or types of disputes set out in Articles 25 and 27 which it would not consider
submitting to the Organization. The depositary shall forthwith transmit such
notification to all Contracting States.

2. Such notification shall not constitute the consent required by paragraph 1 of
Article 24 and is without prejudice to Contracting States submitting a particular
dispute to the Organization by specific consent.

3. Such notification may be amended or withdrawn at any time.
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Chapter VI
Mediation Procedure

Article 30  Mediation principles
Mediation under this Convention shall be conducted in accordance with the
principles of voluntariness, impartiality, independence, good faith, efficiency and
cost-effectiveness.

Article 31  Registration of cases

1. The parties to a dispute wishing to institute mediation proceedings shall
submit a request to the Secretary-General in accordance with the rules of procedure
for the institution of mediation proceedings.

2. The Secretary-General shall register the request unless he or she finds that
the dispute is manifestly outside the scope of this Convention or involving a third
State while no prior consent is given by that State. The Secretary-General shall
forthwith notify the parties of registration or refusal to register.

Article 32 Conduct of mediation

1. Mediation proceedings shall be conducted in accordance with the provisions
of this Convention and, except as the parties otherwise agree, in accordance with the
rules of procedure for mediation proceedings adopted by the Governing Council.

2. The mediator shall disclose any potential conflicts of interest to the parties.

3. The mediator shall seek to maintain fair treatment of the parties and
promote the settlement of the issues in dispute between the parties in accordance with
the code of conduct for mediators.

Article 33  Confidentiality
All information relating to the mediation proceedings conducted under this
Convention, and all documents generated in or obtained during the mediation
proceedings, shall be confidential, unless the parties agree otherwise, the information
or document is already publicly available, or disclosure of information is required by
law with an exception for disputes referred to in Article 25.

Article 34 Introduction as evidence in other proceedings
Unless otherwise agreed by the parties, no party shall be entitled in any other

proceedings, whether before arbitrators or in a court of law or otherwise, to invoke or
rely on any views expressed or statements, admissions, or offers of settlement made
by any other party in the mediation proceedings, or the report or any
recommendations made by the mediator.

Article 35 Limitations on the role of the mediator
Unless otherwise agreed by the parties or required by applicable law, the
mediator shall not act in any other capacity whatsoever in any pending or future
proceedings, whether judicial, arbitral or otherwise, relating to the same subject
matter of the dispute.
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Article 36  Termination of mediation

1. The mediation shall be terminated:

a. by the conclusion of a settlement agreement by the parties covering any or
all of the issues in dispute between the parties;

b. by a written declaration of a party at any time; or

c. by any other method or under some circumstances agreed by the parties or
specified in applicable rules.

2. Upon the termination of the mediation, the Secretary-General shall be
promptly notified that the mediation is terminated by the mediator and/or the parties,
who shall indicate the date on which it terminated, whether or not the mediation
resulted in a settlement of the dispute and, if so, whether the settlement was full or
partial.

Article 37  Cost of proceedings
1. The charges payable by the parties for the use of the mediation services and

facilities of the Organization shall be determined by the Secretary-General in
accordance with the rules and regulations adopted by the Governing Council.

2. The fees and expenses of mediators shall be determined within limits
established from time to time by the Governing Council.

3. The fees and expenses of mediators as well as the charges for the use of the
mediation services and facilities of the Organization shall be borne equally by the
parties unless otherwise agreed. Each party shall bear any other expenses it incurs in
connection with the proceedings.

Article 38 Relations with other dispute settlement proceedings

1. Mediation under this Convention shall remain available to the parties at any
time, regardless of whether other dispute settlement proceedings have been already
instituted.

2. Mediation may continue while other dispute settlement proceedings
proceed, if the parties so agree.

3.The parties may agree that, to the extent permitted by applicable law, the
running of the limitation period under any applicable law of limitations or an
equivalent rule shall be suspended in relation to the dispute that is the subject of the
mediation from the date of the commencement of the mediation until the date of the
termination of the mediation.

4 Mediation conducted under this Convention is without prejudice to the rights
of the parties to resolve their dispute under any other dispute settlement mechanism
that is available to them.

Chapter VII
Settlement Agreements

Article 39  Conclusion of settlement agreements
1. When the parties agree on the terms of a settlement to resolve all or part of

the dispute through mediation under this Convention, they should sign a settlement
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agreement resulting from mediation (hereinafter referred to as settlement agreement)
in writing, including in the form of electronic communications.

2. The settlement agreement signed by the parties shall be authenticated by
the Secretary-General to prove the agreement resulted from mediation under this
Convention, unless otherwise agreed by the parties.

Article 40  Legal effect of settlement agreements

1. Any settlement agreement duly concluded between parties to the dispute is
binding upon them and shall be performed by them in good faith.

2. By signing the settlement agreement, the parties agree that the settlement
agreement can be used as evidence that it results from mediation, and that it can be
relied upon for seeking relief under applicable law.

3. Signing by a party of the settlement agreement in no way implies any
admission by it of the considerations of law or of fact which may have inspired the
terms thereof.

Article 41 Enforcement of settlement agreements

1. A settlement agreement concluded by the parties to resolve an international
commercial dispute pursuant to Article 28 may be enforced by a Contracting State in
accordance with its applicable law.

2. A Protocol to this Convention should be negotiated by the Contracting
States to specify the conditions under which a Contracting State shall enforce the said
settlement agreements in paragraph 1. Such Protocol shall be adopted and enter into
force in the same procedure as is required for the adoption and entry into force of an
amendment to this Convention in accordance with Article 56.

Chapter VIII
Capacity Building

Article 42 Capacity building activities

1. The Organization shall, subject to the availability of resources, undertake
and strengthen capacity building activities.

2. In undertaking capacity building activities, the Organization may
coordinate and cooperate with governments, international organizations or other
entities.

3. The Secretariat shall prepare for consideration and approval by the
Governing Council a workplan annually to promote capacity building.

4. The Secretariat may also propose and implement, with the approval of the
Governing Council, a mediation fellowship program for training and capacity building
of young professionals and diplomats.

Article 43  Capacity Building Committee
1. A Capacity Building Committee shall be established and act under the

overall direction of the Governing Council, with administrative support provided by
the Secretariat.
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2. The mandate of the Committee shall be to advise the Governing Council on
the strategies and priorities in capacity building activities.

Article44  Mediation Fund
For the purposes of this Convention, a Mediation Fund may be established to
promote and encourage the use of mediation and enhance capacity building. The Fund
shall be composed of donations received and be managed in accordance with the
financial regulations or rules adopted by the Governing Council.

Chapter IX
Financing

Article 45  Financial regulations
All financial matters related to the Organization shall be governed by this

Convention and the financial regulations or rules adopted by the Governing Council.

Article 46 Financial resources

1. The Secretariat shall be provided with the necessary financial resources to
perform its functions effectively.

2. The basic financial resources of the Organization shall include annual
contributions from Contracting States and the income of the Organization.

3.  Without prejudice to the preceding paragraph, the Organization may
receive and utilize, as additional financial resources, voluntary contributions from
governments, international organizations, individuals, corporations and other entities,
in accordance with the financial regulations or rules adopted by the Governing
Council. However, the Organization shall not accept any contributions or assistance
that may in any way prejudice, limit, deflect or otherwise alter its purposes. objectives
or functions.

Article 47 Assessment of contributions
Annual contributions from Contracting States shall be assessed in accordance

with an agreed scale of assessment, with reference to their class of contribution in the
system of the Universal Postal Union. The economic development level of
Contracting States and their capacity to pay may also be considered.

Chapter X
Privileges and Immunities

Article 48  General principles
1. The Organization shall enjoy in the territories of Contracting States such

privileges and immunities as necessary for the performance and fulfilment of its
purposes, objectives and functions.

2. Representatives of Contracting States and officials of the Organization shall
similarly enjoy such privileges and immunities as are necessary for the independent
exercise of their functions in connection with the Organization.
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Article 49 Property, funds and assets

1. The Organization, its property and assets wherever located and by
whomsoever held, shall enjoy immunity from every form of legal process except in so
far as in any particular case it has expressly waived its immunity. Any waiver given is
not to be understood as extending to any immunity from measure of execution, unless
such immunity has been expressly and separately waived by the Organization.

2. The premises of the Organization shall be inviolable. The property and
assets of the Organization, wherever located and by whomsoever held, shall be
immune from search, requisition, confiscation, expropriation and any other form of
interference, whether by executive, administrative, judicial or legislative action.

3. The archives of the Organization, and in general all documents belonging to
it or held by it, shall be inviolable wherever located.

4. Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of
any kind,

a. the Organization may hold any kind of funds, currency or other assets, and
may open and operate accounts in any convertible currency;

b. the Organization shall be free to transfer its funds, currency or other assets
from one country to another or within any country and to convert any currency held
by it into any other currency.

5. The Organization, its assets, income and other property shall be:

a. exempt from all direct taxes; it is understood, however, that the
Organization will not claim exemption from taxes which are. in fact, no more than
charges for public utility services;

b. exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports
and exports in respect of articles imported or exported by the Organization for its
official use. It is understood, however, that articles imported under such exemption
will not be sold in the country into which they were imported except under conditions
agreed with the government of that country; and

c. exempt from customs duties and prohibitions and restrictions on imports
and exports in respect of its publications.

6. While the Organization will not, as a general rule, claim exemption from
excise duties and from taxes on the sale of movable and immovable property which
form part of the price to be paid, nevertheless when the Organization is making
important purchases for official use of property on which such duties and taxes have
been charged or are chargeable. Contracting States will, whenever possible, make
appropriate administrative arrangements for the remission or return of the amount of
duty or tax.

Article 50  Facilities in respect of communications
Official communications of the Organization shall be accorded by each
Contracting State the same treatment that it accords to the official communications of
any other State.
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Article 51 Representatives of Contracting States

1. Representatives of Contracting States to the Governing Council and to
meetings convened by the Organization, shall, while exercising their functions and
during the journey to and from the place of meeting, enjoy the following privileges
and immunities:

a. immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage, and, in respect of words spoken or written and all acts done by
them in their capacity as representatives, immunity from legal process of every kind;

b. inviolability for all papers and documents;

c. the right to use codes and to receive papers or correspondence by courier or
in sealed bags:

d. exemption in respect of themselves and their spouses from immigration
restrictions, alien registration or national service obligations in the Contracting State
they are visiting or through which they are passing in the exercise of their functions;

e. the same facilities in respect of currency or exchange restrictions as are
accorded to representatives of foreign governments on temporary official missions;

f. the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as are
accorded to diplomatic envoys; and

g. such other privileges, immunities and facilities not inconsistent with the
foregoing as diplomatic envoys enjoy, except that they shall have no right to claim
exemption from customs duties on goods imported (otherwise than as part of their
personal baggage) or from excise duties or sales taxes.

2. In order to secure, for representatives of Contracting States to the
Governing Council and to meetings convened by the Organization, freedom of speech
and independence in the discharge of their duties, the immunity from legal process in
respect of words spoken or written and all acts done by them in discharging their
duties shall continue to be accorded, notwithstanding that the persons concerned are
no longer representatives of Contracting States.

3. Where the incidence of any form of taxation depends upon residence,
periods during which representatives of Contracting States to the Governing Council
and to meetings convened by the Organization are present in a Contracting State for
the discharge of their duties shall not be considered as periods of residence.

4. Privileges and immunities are accorded to the representatives of Contracting
States not for the personal benefit of the individuals themselves, but in order to
safeguard the independent exercise of their functions in connection with the
Organization. Consequently, a Contracting State not only has the right but is under a
duty to waive the immunity of its representative in any case where in the opinion of
the Contracting State the immunity would impede the course of justice, and it can be
waived without prejudice to the purpose for which the immunity is accorded.

5. The provisions of paragraphs 1 to 3 are not applicable as between a
representative and the authorities of the Contracting State of which he or she is a
national or of which he or she is or has been the representative.

6. In this Article, the expression “representatives” shall be deemed to include
all delegates, deputy delegates, advisers, technical experts and secretaries of
delegations.
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Article 52 Officials

1. The Secretary-General will specify the categories of officials to which the
provisions of this Article shall apply, and shall submit these categories to the
Governing Council for consideration and approval. Thereafter these categories shall
be communicated to the governments of all Contracting States. The names of the
officials included in these categories shall from time to time be made known to the
governments of Contracting States.

2. Officials of the Organization shall:

a. be immune from legal process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in their official capacity:

b. be exempt from taxation on the salaries and emoluments paid to them by the
Organization;

c¢. be immune from national service obligations;

d. be immune, together with their spouses and relatives dependent on them,
from immigration restrictions and alien registration;

e. be accorded the same privileges in respect of exchange facilities as are
accorded to the officials of comparable ranks forming part of diplomatic missions to
the government concerned;

f. be given, together with their spouses and relatives dependent on them, the
same repatriation facilities in time of international crisis as diplomatic envoys; and

2. have the right to import free of duty their furniture and effects at the time of
first taking up their post in the country in question.

3. In addition to the immunities and privileges specified in paragraph 2, the
Secretary-General and any Deputy Secretary-General shall be accorded in respect of
themselves, their spouses and minor children, the privileges and immunities,
exemptions and facilities accorded to diplomatic envoys, in accordance with
international law.

4. Privileges and immunities are granted to officials in the interests of the
Organization and not for the personal benefit of the individuals themselves. The
Secretary-General shall have the right and the duty to waive the immunity of any
official in any case where, in his or her opinion, the immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the interests of the
Organization. In the case of the Secretary-General, the Governing Council shall have
the right to waive immunity.

5. The Organization shall cooperate at all times with the appropriate
authorities of Contracting States to facilitate the proper administration of justice,
secure the observance of the laws and regulations on public security and public order,
and prevent the occurrence of any abuse in connection with the privileges, immunities
and facilities mentioned in this Article.

Article 533  Mediators and participants in mediation proceedings
1. Persons appearing in mediation proceedings in respect of disputes under

Articles 25 and 27 as mediators, parties, agents, counsel, witnesses or experts shall be
accorded:

a. immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage while exercising their functions;
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b. immunity from legal process in respect of words spoken or written and all
acts performed by them in the course of their participation in mediation proceedings;

c. inviolability of all papers, documents in whatever form and materials
relating to their participation in mediation proceedings;

d. for purposes of their communications in relation to mediation proceedings,
the right to receive and send papers and documents in whatever form by duly
identified couriers or in sealed bags; and

e. not being local nationals, the same immunities from immigration
restrictions, alien registration requirements and national service obligations, the same
facilities as regards exchange restrictions and the same treatment in respect of
travelling facilities as are accorded by Contracting States to officials of the
Organization.

The immunities referred to in sub-paragraphs (a) and (e) shall only apply in
connection with their travel to and from, and their stay at, the place where the
proceedings are held.

2. Persons acting as mediators in mediation proceedings under this Convention
shall be exempt from taxation on any fees and expense allowances paid to them by or
through the Organization for the work conducted in their capacity as mediators.

3. Privileges and immunities are granted to the said persons in the interests of
the Organization and not for the personal benefit of the individuals themselves. The
Organization shall have the right and the duty to waive the immunity of any person in
any case where, in its opinion, the immunity would impede the course of justice and it
can be waived without prejudice to the interests of the Organization.

Article 54  Exception to immunities
The immunities provided in paragraph 1(a) of Article 51, paragraph 2(a) of
Article 52, and paragraph 1(b) of Article 53 shall not apply to civil liability either in
the case of damage from a road traffic accident, or in the case of other personal injury
or death.

Chapter XI
Final Clauses

Article 55  Resolution of differences concerning the interpretation or
application
Any difference concerning the interpretation or application of this Convention
which is not resolved by negotiation shall, at the request of the Contracting State
concerned, be referred to the Governing Council for recommendation.

Article 56 Amendments
1. Any Contracting State may propose an amendment to the present

Convention by submitting it to the Secretary-General. The Secretary-General shall
thereupon communicate the proposed amendment to Contracting States.

2. Any proposed amendment to this Convention shall be adopted by the
Contracting States by consensus to the furthest extent possible. If consensus cannot be
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reached after every effort has been exhausted, the amendment shall as a last resort be
adopted by a two-thirds majority of Contracting States.

3. An amendment adopted in accordance with paragraph 2 is subject to
ratification, acceptance or approval by Contracting States.

4. An amendment adopted in accordance with paragraph 2 shall enter into
force on the thirtieth day after the date of deposit of the third instrument of
ratification, acceptance or approval. When an amendment enters into force, it shall be
binding on those Contracting States that have expressed consent to be bound by it.
Other Contracting States shall still be bound by the provisions of this Convention and
any earlier amendments that they have ratified, accepted or approved.

5. When a Contracting State ratifies, accepts or approves an amendment
following the deposit of the third instrument of ratification, acceptance or approval,
the amendment shall enter into force in respect of that Contracting State on the
thirtieth day after the date of the deposit of its instrument of ratification, acceptance or
approval.

6. No amendments shall affect the rights and obligations of any party to a
dispute arising out of consent to mediation under this Convention given before the
date of entry into force of the amendment.

Article 57 Declarations with respect to non-unified legal systems

1. If a State has two or more territorial units in which different systems of law
apply in relation to matters dealt with in this Convention, it may at the time of
signature, ratification, acceptance, approval or accession declare that this Convention
shall extend to all its territorial units or only to one or more of them and may modify
this declaration by submitting another declaration at any time.

2. A declaration shall be notified to the depositary and shall state expressly the
territorial units to which this Convention applies.

3. If a State has two or more territorial units in which different systems of law
are applicable in relation to the matters dealt with in this Convention:

a. any reference to the law or rule of procedure of a State shall be construed as
referring, where appropriate, to the law or rule of procedure in force in the relevant
territorial unit;

b. reference to dispute in Article 28 shall be construed to include disputes
arising out of or relating to commercial relationship between parties in different
territorial units of that State.

4. If a State makes no declaration under this Article, this Convention shall
extend to all territorial units of that State.

5. This Article shall not apply to regional integration organizations.

Article 58  Participation by regional integration organizations

1. A regional integration organization that is constituted by sovereign States
and has competence over certain matters governed by this Convention may similarly
sign, ratify, accept, approve or accede to this Convention. The regional integration
organization shall in that case have the rights and obligations of a Contracting State,
to the extent that that organization has competence over matters governed by this
Convention, which shall be declared in the instrument of ratification, acceptance,
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approval or accession. Subsequently, such organization shall inform the depositary of
any substantial modification in the extent of its competence.

2. Reference to “Contracting State™ or “Contracting States™ in this Convention
shall apply to such organization within the limits of its competence.

3. For the purposes of paragraph 4 of Article 56 and paragraph 1 of Article 60,
any instrument deposited by a regional integration organization shall not be counted
additional to those deposited by member States of such organization.

4. A regional integration organization, in matters within its competence, may
exercise its right to vote in the Governing Council, with a number of votes equal to
the number of its member States that are Contracting States to this Convention. Such
an organization shall not exercise its right to vote if any of its member States exercises
its right, and vice versa.

Article 59  Signature, ratification, acceptance, approval and accession
1. This Convention is open for signature by all States and regional integration

organizations in the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China on from 1 January 2025 to 31 December 2025. Thereafter, it shall
remain open for signature in Beijing at the Ministry of Foreign Affairs of the People’s
Republic of China until three years after the entry into force of this Convention.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the
signatory States and regional integration organizations.

3. This Convention shall be open to accession by all States and regional
integration organizations that are not signatories as from the date it is open for
signature.

4. Instruments of ratification, acceptance or approval or accession shall be
deposited with the depositary.

Article 60  Entry into force

1. This Convention shall enter into force on the thirtieth day after the date
of deposit of the third instrument of ratification, acceptance, approval or accession.
2. For each State or regional integration organization ratifying, accepting,

approving or acceding to this Convention after the deposit of the third instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, this Convention shall enter into force
on the thirtieth day after the date of deposit by such State or regional integration
organization of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 61 Denunciation
1. A Contracting State may denounce this Convention by written notification

to the depositary. The denunciation may be limited to certain territorial units of a non-
unified legal system to which this Convention applies.

2. The denunciation shall take effect one year after the date of receipt of the
notification, unless the notification specifies a later date.

3 Notice by a Contracting State pursuant to this Article shall not affect
the rights and obligations of any party to a dispute arising out of consent to mediation
under this Convention given before such notice was received by the depositary.
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Article 62  Depositary

1. The Government of the People’s Republic of China shall be the depositary
of this Convention.

2. The depositary shall notify all Contracting States, other signatories and the
Secretary-General, in particular, of the following:

a. the signatures, ratifications, acceptances, approvals and accessions referred
to in Articles 56, 58 and 59;

b. the date on which this Convention enters into force in accordance with
Article 60;

c. the date on which any amendment of this Convention enters into force in
accordance with Article 56:

d. the declarations and notifications referred to in Articles 25, 29, 57 and 58:
and

e. the denunciations referred to in Article 61.

Article 63  Authentic texts
The original of this Convention, of which the Arabic, Chinese, English,
French, Russian, and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
depositary who shall send certified copies thereof to all Contracting States.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this Convention.

DONE at the Hong Kong Special Administrative Region of the People’s
Republic of China, this May 30, 2025.
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Konsenuuja o ocuuBamy MehyHapoane oprannzanmje 3a Meaujanujy
[Ipeamby.s1a

pacase yeoeopuuye oee koneenyuje,

[pusnajyhu BpeIHOCT MeHjalHje 3a HETOBabe MHpPA M pa3Boja, yHanpeheme
NpHjaTeJbCKHX O/IHOCA U capajiibe Mehy apkaBama,

Bohene umbeBuma w npunmunuMa yrephenum y [loBermn VYjeanmwenux
Haluja,

Ilpusnajyhu notpedy 3a dnexcubunnomwhy y pemaawy wmehyHapoanux
CIOpPOBa M 3HauYajHe MMPeAHOCTH Me/HjalMje u mheHe cBe Behe ynorpebe y npakcH,

Vaumajyhu y 003up BaXHOCT K0jy 3a MehyHapoIHy 3aje/IHHIly UMa OCHHBAHE
cranHe MelyBiaauHe opraHM3alMje 3a pemaBame Mel)yHapoJHHX cropoBa MyTem
MeHjanuje,

Iloocehajyhu na 3ajenuuuxky wm3jaBy o Oyayhem ocHuBawy MebhyHapoue
opranuzaiMje 3a MeJWjallMjy Koja TpeAcTaB/ba MOYETHY OCHOBY Y CTBapamwby
mehyHapoiHe opranu3zaiiyje 3a Me/1Hjaiu)y.

Veepene na Ou ocuuBame Melhynaponne opranusamyje 3a MeaMjaiujy
VHaNpeu/0o MHPHO M [IpHjaTeJbcKo peliaBame MelyHapoaHux crnopoBa M
JIOTIPHHEJIO M3TPa/ithl XapMOHHYHHUX Mel)yHapoIHHX o/1HOCa,

Bepyjyhu na 0w ocHuBame MehyHaponne opranuzaunuje 3a Meaujanujy
VHANpeJInio 1 MPOMOBHCANIO ynoTpedy Meaujalrje 1 1a 6u OMo KOpUCTaH J01aTtaK
nocrojehum MehyHapoiHUM MeXaHM3MHUMa 3a pellaBambe ClopoBa,

Ilonasmajyhu na ce HujeHa apkaBa YroBopHHIA Hehe, caMOM YHHEHHIIOM
CBOje parudHKalMje, IPUXBATabA, 0100peha UIH MPHCTYNAba 0BOj KOHBEHIHM]H H
Oe3 meHOor npucTaHka, cMaTpaTH o0aBe3HOM Ja OMJIO KOJHM KOHKpETaH Crop YIyTH
Ha Me/IMjallujy,

Cnopaszymene cy ce o creoehem:

[Moraaribe I
OcuuBame Mehynapo/ne opranusanmje 3a meIHjaumjy
Ynan 1.
OcHuBame
OBuM ce ocHuBa MehyHnapoana opraHuzauuja 3a Meaujauujy (y Jajbem
tekcTy: Oprannzanuja) 1 pyHKIHOHHIIE Y CKJIaLy ca oape/idamMa OBe KOHBEHIIH]E.

Yiaan 2.

Jdepnuuumje
3a notpebe 0OBe KOHBEHIIH]E:
a. ,.Mejujaurja” 3HayM npouec, OO0 Jla ce Ha3MBa Me/IMjaliHja, MHPEHbE HIIH
JPYTHM CIIMYHHM H3pa3HMa, Y KOjeM CTpaHe MOKYLIaBajy /la MOCTHIHY 000CTpaHo
NPUXBAT/BHBO W TPHJATE/bCKO PpELlCHE CBOI CNOpa Ha J00pOBOJBHO] OCHOBH Y3
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nomoh Tpeher nuua unM nMuUa (MeaMjaTOp) KOja MOTY OJIAKIIATH pelieme Himehy
CTpaHa y cnopy, a Hemajy osiaihere /1a peliere HaMeTHY CTpaHama;

0. ..,JIpxxaBe yrosopHuile™ 3HauM JipKase Koje cy npuctaie jaa Oyay obasesaHe
OBOM KOHBEHIIH]OM H 3a KOj€ je OBa KOHBEHIIH]a Ha CHA3M;

1. ,.JIpkaBe Koje HHUCY YroBOpHHIE” 3Ha4M JpKaBe 3a KOje OBa KOHBEHIIH]a
HHje CTYIHJIA Ha CHary;

1. .,CTpaHe™ 3Ha4yM CBe CTpaHe y Cropy, a ,.crpaHa’ 3Hauu OMIIO KOJY O] HHX;

e. ..,Tpeha apxkaBa” 3HauM ApkaBa Koja je YK/bY4eHa y CIOp KOjH cy Apyre
JpAaBe nojiHese Ha pewapatbe OpraHu3aiuju;

¢. ..Mehynapoana opranu3anmja” 3Hauu MehyBrajnHa opraHusaimja.

Yian 3.

CBpxa H HH/bEBH
Cppxa ¥ umipeBd OpraHusanmje cy MpoMollHja H OJIaKIIaBakbe MHPHOT
peuraBarmba MehyHapoaHHX CIIOpoBa M pa3Boj NPHJaTE/LCKUX OJHOCA W capajibe Mehy
Jip’kaBaMa ImyTeM Me/Hjaluje.

Yaanu 4.

[Mpunuunu Opranusanuje

Opranuzanuja ¥ HbeHe Ap)KaBe YrOBOPHHIE, Y OCTBapHBalby IIMJbEBA H
3a/laTaka HaBeJECHHUX Yy 4aHy 3. oBe KOHBeHUH]e noctynahe y ckiaaay ca cineachum
NPUHIKITUMA:

a. MOIUTOBAWE CYBEPEHHTETa W TEPHTOPHJATHOI HHTErPUTETa, jeJHAKOCT,
HeMelllatbe Y YHYTpalllibe Moc/I0Be JpxkaBa H noceehenoct Mel)yHapoaHoj BlagaBuHH
npasa;

6. obeszbehuBame ayToHOMHMje cTpaHa M cioboaHor u3bopa cpeacTaBa y
peuLIaBarby CIOpOBa;

. nobpa Bepa M JAyX capajibe y Tpakemy [PHJjaTe/bCKOT —pelletha
Mel)yHapoJHHX CriopoBa; u

1. obe30ehuBame HENpPUCTPACHOT, HEYTPATHOr M IPABEJHOI OKPYkKerba Koje
nojctuye duiekcuOuiaH M eduKacaH NPHCTYI MHPHOM pelaBarby CHOpPOBA IMYyTeM
MeHjalmje.

Ynan 5.

PyHKuHje

Y cknamy ca mpuHUMIMMA M paaM crpoBohema CBOJHX IM/bEBA M 3ajaTaka,
Opranunzanuja he umaru cieiehe pynkuuje:

a. mpyXame yciyra Me/idjaliije 3a perasame Mel)yHapoAHHX CropoBa;

0. npoMoBHcame ynotpebe MenjalMje y peliasamy ClopoBa, pa3Boj KyJaType
MeHjallije H HCTPaKHBAILE H ITPOMOIIHja HAJOOJLHX IPAKCH Me/IHjaliuje;

1l. OpraHu3oBame MelyHapoJHHX, PErHOHATHUX, HAHOHATHHX H JIOKAJTHHX
dopyma u koHpepeHUHMja O MeaHjalMjH, H3rpadba MIarpopMe 3a KOMYHHKAILH])Y H
pazmeny uHpopmalja;
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1. MPOMOBHCAbE capajiibe pajH W3rpame Kananuurera y obiactu Meujamuje,
npeno3Hasama 1norpeda 3eMaba y pa3Bojy H JlaBamba [pHOpUTeTa THM rnorpedama; u

€. capaama M KOMyHHKalMja ca ApyruMm MehyHapoanum opraHusaunujama
areHIiMjama 3a pelaBame Croposa.

Yaau 6.

[TpaBHH cTaTyc

1. Opranusauuju ce oBUM J0jesbyje MehyHapoaAHH NpaBHH CYOJEKTHBHTET H
MMa NYHY IpaBHY COCOOHOCT:

a. J1a 3aKJbyvyje yroBope;

0. 1a cTHYe M pacnoJlake HEMOKPETHOM H IMTOKPETHOM HMOBHHOM;

1. J1a pe/ly3uMa npaBHe pajiibe, yKbydy)yhu nokperame npaBHHX MOCTyMnaka
u yuemrhe y wuma; u

Jl. Jla [pejly3uMa Jipyre pajibe Koje Mory OMTH HEONXOJHE MM KOPHCHE 3a
IheHe HJbEeBE, 3a/aTke U QyHKIH]e.

2. Opranu3anuja Moxe jga BpiH cBoje (yHkuuje v omnamhema, Kako je
npeaBuheHO OBOM KOHBEHIIMJOM, HA TEPUTOPHJH OMJIO KOje JIpiKaBe YrOBOPHHULE H,
noceOHUM Cropa3yMoM, Ha TEPUTOPH)H OHJIO KOje JIpyre JpikKase.

Ynaan 7.

Ynancrso

1. Opranuzaumja he OMTH OTBOpPEHAa M HMHKIJIY3WBHA 3a TPHUCTYNaHkE CBHX
JIpKaBa M OpraHu3alifja 3a perHoHaIHy HHTErpauujy.

2. Jlpxkage Koje cy nornucaie wim ojgo0puiie 3ajesnnyuky u3jasy o Oyayhem
ocHuBawy MelhyHapoiHe opranusaiiyje 3a MeIujallijy UMajy npaso ja Oyay wiaHoBH
OCHHBA4H ako cy npucraie aa Oyay obaBe3aHe OBOM KOHBEHIIHJOM Y POKY O/ meT
ro/IMHa OJ1 CTyNama Ha CHary OBe KOHBEHIIHje.

3. Ocrane apxaBe MMajy npaso jia Oy/1y 4JaHOBH OCHHBA4YM aKo Cy MpHcTaie
na Oyny o0aBe3aHe OBOM KOHBEHIIMJOM Y POKY Ol J1B€ I'OJIMHE OJ1 CTyNama Ha CHary
OBE KOHBEHIIH]E.

Yaan 8.

Ceaunmre
1.  Cemmmre Opranuszaumje je y  Xonr Konry, cneudjaiHom
aJMHUHHCTpaTUBHOM pernony Hapoane Penybinke Kune.
2. Opranu3zaija Moxe 1o noTpedn OCHOBATH perHoHallHe KaHIleJapHje U Ha
JIPYTHM MECTHMA.

Yiaau 9.

Crpykrypa
1. Opranuszauuja uMa Ynpasuu caset u Cekperapujar.

2. Opranu3anuja oap:KaBa naHesie MeujaTopa.
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3. Opranu3anuja Mo)Ke OCHOBaTH TMOMOhHE MHCTHTYIMje MJIH CaBeTOJaBHA
Tea KOja cMarpa HEONXOJHMM 3a 00aB/barbe W MCIYIHABalmhe CBOJHX I[HJbEBA,
3aj1aTaka ¥ QyHKIH]a.

IMoraasbe 11
Ynpasuu caser
Yanan 10.

Onmra oapenda
YipaBHu caBeT je TeJo 3a JOHOIICHE OJUIyKa KOje JOHOCH NpOorpamcke
oJutyke u oapehyje onmuty ctparerujy Opranusanmje.

Yaau 11.

Cacras

1. YnpaBHH caBeT ce CacTOjH OJI MO jeJHOr MpeJACTaBHHKA CBAaKe JpiKaBe
VIOBOpPHHIlE. 3aMEHHK Kora OJIpe/ld JIp)KaBa YrOBOPHHMIIA MOXKE IOCTYNATH Kao
MpeJCTaBHUK Y Cllyyajy OJICYCTBA CBOI MNpEeACTABHHKA Ca CACTaHKAa WM IHEroBe
HemoryhHocTH aa nocryna.

2. Ha cBakoM 0] CBOJUX TOJMINIBLMX cacTaHaka, YTNpaBHH caBeT Oupa
npeaceaasajyher koju he obassbatu GyHkuujy 10 u3bdopa cieaeher npeacenasajyher.
Takohe ce mory uzabpartu jenan wiM BHile mnoTnpencenasajyhux, uuju he manaar
OMTH MCTH Kao M MaHjaT npejceasajyher.

Yuan 12.

Osnamhemwa n pyHkuuje

1. be3s yruunaja Ha osnamhema M QyHKIHje Koje cy My Jare JIpyrum
opeadama oBe KOHBeHUMje, YipaBHu caset he:

a. YCBOJMTH CBOJ MOCIOBHHUK:

0. YCBOJHTH a/IMUHHCTpPaTHBHE H (puHAHCH|CKe nponkce OpraHu3aiuje;

. YVCBOJHTH NOCTynmaKk wu300pa M uMeHOBama [ eHepajiHOr cekperapa H
3ameHHKa ['enepanHor cexperapa;

JI. YCBOJMTH rOMLIBH OyueT npuxo/a v pacxoja Opranusanuje;

€. YCBOJUTH IOCJIOBHHUK 3a [OKpeTaIbe MOCTYIKa Me/Ijaluje;

(. YCBOJHTH MOCIOBHHK 3a MOCTYIKE ME/IHjallHje;

I'. YCBOJUTH KOJIEKC [TOHAILAa 3a Me/IMjaTope;

X. pa3MOTPHUTH H 0JI00PHTH rOIHIIELH H3BELITA) 0 paay Opranuzanuje;

u. HMeHOBaTH [ 'eHepaiHOTr ceKkpeTapa M 3ameHuKe | eHepaliHor cekperapa;

J. yrBpauTH ycioBe ciayxOe ['enepanHor cekperapa u 3aMeHuKa | enepanHor
cekpeTapa; u

K. OCHOBATH MOMOhHE MHCTHUTYIH]e UK caBeToaBHa Tena Opranusaiuje.

2. YnpaBuu caser Takohe BpuM W apyra omnamhema M 00aB/baTH apyre
byHKIH]e 3a KOje YTBP/IM JIa Cy HEOoIXo/1He 3a crnipoBohere opendn oBe KOHBEHIIH]E.
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3. Yupasuu caser ce Hehe Mematu HH y jenan Tekyhu nocrynak mMeaujanuje
KOjH ce BOAM Y CKIaJy ca OBOM KOHBEHLHjOM, HHTH he HHTepBeHHCATH Y
3aK/bYUHBaIbY OMJI0 KAaKBOT COpa3yMa O MOpaBHakbY 0/1 CTPaHe CTpaHa.

Yan 13.

Cacranumn

1. Ynpasuu caser ojipikaBa TIOJMIIELH CACTAHAK M Jpyre cacTaHke Koje
oJpenn YnpaBHH caBeT WIIM Koje ca3oBe rnpejiceaaBajyhu unm ['eHepannu cekperap
Ha 3axXTeB HajMame TPH 4iaHa Y IPaBHOI caBeTa.

2. Cacranum ce oxpxkapajy y ceauinry OpraHusauugje, OCHM ako YTpaBHH
caBeT He OJUTYYH Jpyrauuje.

3. Kopym 3a OMIIO KOjH cactaHak YnpaBHOr caBera je BehHMHA HEroBHX
YJIaHOBA.

4. VYnpaBHu caBeT Moe, aBOTpehMHCKOM BehMHOM CBOJHX 4JIaHOBA,
JI03BOJIMTH 4WIAHOBMMA Jld YYeCTBY]y Ha cacTaHLUMa IyTeM BH/e0-KOH(pepeHuuje
MJIM PYTUX BUPTYEIHUX CPEICTAaBa.

Yuian 14.

JloHomeme oIyKa

1. YopaBuu caser he, y Hajpehoj moryhoj Mepu, JenoBatH Ha OCHOBY
KOHCEeH3yca.

2. Y cayuajy na ce KOHCeH3yc o ojipeheHoM nuTamy He MoKe nocTuhu nocie
MCLPIJbMBAba CBUX HAIOpa, OCHM aKo HHUje JApyraudje npeaBuheHo OBOM
KOHBEHIIMJOM MJH Yy MOCTYNKY H300pa ¥ HMeHoBawba [eHepalHor cekperapa H
3ameHHKa ['eHepanHor cexperapa, YNpaBHH caBeT O TOM NHUTamy omnydyje BehuHoM
NPUCYTHHX M riacajyhux ynanosa. Ounyka HaBeseHa y uiady 12. cta 1. tau. a. o r.
M K. OBe KOHBEHIIMje JOHOCcH ce jiBoTpehuHckoM BehnHoM uiaHoBa YipaBHOT caBeTa.

3. Cpaku uiaH YnpaBHOI caBeTa HMa jeJIaH riac.

IMoraasiwe 111
Cexperapujar
Yaan 15.

Cacras

1. CekperapHjar ce cactoju o ['eHepanHOr cekperapa, J€THOT HJIH BHIIE
3ameHHKa ['eHepaiHOTr cekpeTapa M JIpyrux ciiyxkOeHuKa n oco0sba KOjM ce cMarTpajy
NOTPEeOHUM.

2. I'enepasiHor cekperapa uMeHyje YINpaBHHM CaBeT, M3 peoBa JIPKaB/baHa
JIpJKaBa yroBOPHHIIA.

3. Jemnor unM BHIIE 3aMeHHKa [ eHepasiHOr cekperapa MMeHYje YIpaBHH
caBeT Ha npenopyky IleHepasHor cekperapa, M3 peloBa JIpiKaB/baHa JpiKaBa
YrOBOPHHIIA.
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Yiaau 16.

DOyHkuHje
1. Cexperapujar je oAroBopan 3a crnpoBoheme o/utyka Y npaBHor caBera.
2. CexperapujaT npumpemMa rojuuimby OyleT MpHXoJa U pacxo/a H FOIHIIbH
u3BeurTaj o paay Opranusanmje, Koju YNpaBHH caBeT pa3Marpa u oj00pasa.
3. CekperapujaT ycHocTaB/ba KaHajle KOMYHHKalMje ca JpxkaBama
yroBOpHHLIAMA.

Yuau 17.

I'enepainn cekperap

1. T'eHepaiHH ceKpeTap je 3aKOHCKH NpPEACTABHUK W HAJBHIIM 3BaHHYHHMK
Opranusaiyje ¥ OAroBOpaH je 3a beHy aJMHHHCTpalHjy, YKJbyuyjyhH HMeHOBambe
ciyxOeHHKa, y cKiaagy ca oapendama oBe KOHBEHIM]e W MpaBHIMMa H NPONHCHMA
KOje je YCBOjHO YTIpaBHH CaBer.

2. 'enepannu cexperap ce HMeHyje Ha MaHJaT OJ1 MeT roJuHa, y3 moryhuoct
Je/IHOT MOHOBHOT H30o0pa.

3. I'enepaiiiu cekperap MOXe Y4eCTBOBATH Ha cacTaHIMMa YIIpaBHOI caBeTa,
aJIi HeMa 1paso rjaca.

4. I'enepanuu cekperap obaBiba GyHKIH]y perucTpapa u uma osraiiherse aa
MOTBPAH AyTEHTHYHOCT M3BEUITAja O MEIHjallMjd CAYHILEHUX MIIH Cropasyma o
MOpaBHalby 3aK/bYYEHHUX Y CKIIa/ly ca OBOM KOHBEHLMjOM, K20 M Ja OBEPU KOIMHje
MCTHX.

5. 'eHepannu cekpeTap MOXKe /e/10BaTH Kao HA/UICKHH OpraH 3a HMEHOBAIbE
y CKJaly ca MpaBHIMMA YCBOJEHHM Y CKJIady ca OBOM KOHBEHIIHJOM HJIH JIPYTHM
paBUIIMMa MeJIHjalinje, ako je Tako ojpeheHo kiay3ynoM o MeaHjaluju, HaKHAHHM
CMOpa3yMOM CTpaHa MM Ha IPYTH HAYMH.

6. TeHepaiHu cekperap ynpap/ba KOMYHHMKAlMjOM ca Jp)KaBaMa
YroBOpHHIIaMa H nipomoBHine Opranu3anujy Ha Mel)yHapoiHOj clieHn.

7. dynkuuja ['eHepanHor cekperapa je HecmojuBa ca obaBbambeM OMIIO Koje
nonmutHuke ¢ynkuuje. Hu TDenepanuu cexpetap HHTH OWJIO KOjH 3aMEHHK
['eHepanHor cekperapa He Mory ¥MatH OHJIO KOje IpYro 3amociewme HIH ce OaBHTH
OMII0 KOJUM JPYrHM 3aHHMAbEM OCUM Y3 oj100petbe Y paBHOr caBera.

Yan 18.

MehyHnapoanu kapakTep
1. I'enepannu cexperap, ciyxxOenunu u ocodbe Cekperapujara, y odaBibamy
cBOjuUX (yHKIMja, oaroBapajy y nornyHoctH OpraHu3ailMji W HHJEJHOM JIPYIOM
Oprasy BJIaCTH.
2. Cpaka apxkasa yroBopHuua he nowmroBatu MehyHapojiHH Kapaktep oBe
Jy’KHOCTH M y3apxkahe ce 0] CBMX IOKyllaja Jia ce yrude Ha OMJIO KOra OJl HHX Y
00aB/batby HBHUXOBHX /1y/KHOCTH.
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IMoraasbe IV
IManenn meaujaTopa
Yaan 19.

OapxaBaibe naHe1a Me/HjaTopa

1. Opranu3anuja he oapxaBaTd aBa NaHejda MeIHjaTopa, jejlaH laHes 3a
nocpejioBame y crnoposuma yrephenum y uwiady 25. oBe KOHBeHUHMje (y Ja/beM
tekcry: Ilanen Meaujaropa 3a mocpenoBame H3Mel)y ApikaBa), M IpYrd maHen 3a
nocpeoBame y OCTAIMM criopoBuMa yTBphenum y wi. 27. u 28. oBe KoHBeH1H]je (Y
JlasbeM Tekety: ONIITH naHes MenjaTopa).

2. [Tanenu he ce cactojatu 0/ KBATH(YUKOBAHHX JIMLA, UMCHOBAHMX HA HA4YUH
npeasuleH OBOM KOHBEHIIHjOM, KOja CY BOJbHA /14 Y HbUMa Y4ecTBY]Y.

3. Opranu3anuja Moxke 1o norpeGu ojpxapatd W Jpyre noceOHe maHene
Meujaropa.

Yaan 20.

HmeHoBame 011 cTpaHe ApKaBa YTOBOPHHIA

1. CBaka apxaBa YroBOpHHMIIA MOKE€ MMEHOBATH 10 MET JHLA M3 peaoBa
CBOJHX JIpJKaB/baHa y TMaHes MeaMjaropa 3a nocpejopamwe uimely apxkasa, u jgo 20
JIMLIA U3 PeI0Ba CBOjJHX JpikaBibaHa y OMNIITH NaHea MeaujaTopa.

2. Cpaka wiaHWIla OCHUBA4 MOKe MMEHOBATH JI0 JIECeT JI0JIaTHUX JTHIa U3
pezoBa cBOjJUX Jip:kaB/baHa y OnumH nanesn MeamjaTopa.

3. Cpa umeHoBama he Outu caonmrena ['eHepanHoM cekperapy W cTynajy Ha
CHary oJi JarymMa npujema o0aBelTeba.

Ynaau 21.

Kpaanpukauuje

1. JIuua umenoBana y manen Mmeaujatopa 6uhe ocobGe BHCOKOI MOpajgHOr
HHTErPHTETA M MPH3HATE CTPYYHOCTH y CMEIHjAIH30BAaHHM 00J1aCTHMA Kao IITO ¢y
npaso, TProBuHa, HHIYCTpHja WK (pUHAHCH]E, HA KOje c€ MOXKE MOY3/1aHO OCIIOHHTH
y cripoBohemy NnocTyrnka Meaujaiuje.

2. ITopen kBanuguKaiuja HaBeICHUX Y CTaBy l. OBOI ujaHa JHlla MMEHOBaHa
y maHesJl MeaMjaropa 3a nocpeaoBame H3mehy apxkasa Ouhe m ocobe mnosnare
CTPY4YHOCTH Y nuTambuma MehyHapoanor mnpasa, auiuioMmartje, MehyHapoaHux
oHOCa MM Mel)yHapoJHHX MOJMTHYKHX M €KOHOMCKHMX I10CJ0Ba, Kao W ocobe ca
DoraTHM NOJMTHYKHM BellITHHamMa U ocehajeM 3a npolleHy cuTyaunuje.
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Yaau 22.

HmenoBame 0/1 cTpade YnpaBHor caBeTa

1. YrpaBHH caBeT MOKe HMEHOBATH [0 JIECET JIMIA Y MaHel MeaujaTopa 3a
nocpe/oBame u3Mely apkasa v 110 ABajeceT juua y Onuiry nanen Meanjaropa.

2.V ckinany ca yianoM 21. oBe KOHBEHIIH]€, IPHIMKOM HMEHOBama JIMLA 3a
pan y mnaHenuma, YmpaBHM caBeT he [10JaTHO BOIMTH payyHa O BaXHOCTH
o0e3behuBama  3aCTYIUbEHOCTH  IVIABHMX — [IPaBHMX  CHcTeMa,  reorpagcke
Pa3HOJIMKOCTH M POJIHE PABHOTEXKE Y MAHEIUMA Y LIeIMHH.

Yaau 23.

Manjar

1. JIua uMeHoBaHa y nanese o0aBsbajy QyHKIUH]Y Y 0OOHOBJEHBHM MaH1aTHMa
OJ1 IeT roauHa.

2. ¥V cinyyaj)y CMpPTH MM TOIHOIIEHA OCTaBKE HMEHOBAHOI JIMIA HIIH
NoBJIaYerhba UMEHOBaa Jinia y [lanen, apxaBe yroBopHHIE HIH YIIPaBHU CaBET KOJH
CY M3BpIIMIM WMeHOBame umahe mpaBo 1a ozapeje Apyro Hie Koje he obaBsbarH
(YHKIIM]Y 10 HCTEKA MPEOCTANIOT JIe/1a MaH1aTa.

[Moraasbe V
Oncer npeamera
Yaan 24.

Onmra oapeada

1. Opraumuszaummja he npyxkaru yciyre meaujainmje 3a peuapawbe cieaehux
mMehyHapoIHHX CropoBa KOje cy CTpaHe IOJHEJIe Ha pellaBambe y3 000CTpaHH
NPUCTAHAK M3PAKEH Mpe WIIK [0c/Ie HAcTaHKa Cropa:

a. crnopoBH H3mely JpikaBa;

0. copoBH H3Mely ApkaBe M JApKaB/baHHHA JIpyre JpikKaBe; H

1. MehyHapoAHH TProBUHCKH CIIOPOBH H3Mely npHBaTHHX cTpaHa.

2. CarylacHOCT 3a MeJIMjaiMjy cTpaHa Moxe jeaHoctpaso nosyhu y 6uno xom
TPEeHYTKY TOKOM MOCTYIKa MeJHjaliije, OCHM aKo ce CTpaHe JpyrayHje He J0roBope
MM ako 010 Koju Bakehu yroBop nim crniopasyMm He npejasuha apyradnje.

Yaam 25.

Cnoposu u3mehy apxasa
1. Opranuzaunja he npyxkard yciyre MeadjalMje Ha 3axTeB Jpiasa
VrOBOPHHIIA KOje MPHCTAHy HA MeJIWjalli]y Y BE3H ca NPaBHHM H YWHEHHYHHM
CIOPOBMMA, HECyrjacuiiaMa MM OMJIO KOJUM NHUTakbHMa 0]1 3aje/IHHYKOr HHTepeca
u3mehy HbHX.
2. Opranu3zanuja Takohe MoKe TpYKaTH ycllyre MeaujalMje 3a Jpxkase Koje
HHCY YrOBOPHHIIE HJIM MehyHapojiHe opraHuzaliije ako *eJje Ja CBoj crop MoaHecy
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Ha perraBambe OpraHu3alMjy, y CKJIajly ca NpaBHJIMMa KOja MOXKe YCBOJUTH YIIpaBHH
caBer.

3. Opranuzauuja nehe npyxkatu ycnyre Meaujanuje IpKaBd Y Be3M ca
CMOPOBHMA KOj€ je Ta JpiKaBa HCKJbYUHJIA JIeKIapalMjoM y CKIany ca 4wianoM 29. ose
KOHBEHIH]€, Kao LITO Cy CHOPOBH KOJH €€ THYY TEPUTOPHJATHOI CYBEpEHHTETa,
MIOMOPCKOT pa3rpaHHuerba, MOMOPCKHX HHTEpeca WIIM JPYTrHX MHTama 3a Koja Ta
JIpKaBa cMaTpa Jia HUCY NMOT0/IHA 32 pelaBamke MyTeM Meujaliuje.

Yaau 26.

Cnoposu Koju yk/by4yjy Tpehy apxasy

1. ¥V cuyuajy crnopa usmel)y npxkasa koju ykbydyje Tpehy apxkaBy,
Opranu3andja Hehe npykaTH yciyre MeaHjalMje y Be3H ca TaKBHM CIIOPOM, OCHM
ako tpeha JpiKaBa NpeTX0HO HE Jla CarjacHoCT.

2. 3a norpebe crasa 1. oBor wuinana, JpxkaBe y crnopy obaBectuhe
Opranu3zaiiijy o TaKBUM OKOJTHOCTHMA MTPHIIHKOM MOKpETamba MOCTYIKa MeHjaluje y
CKJIajly ca OBOM KoHBeHIjoM. Opranusaiujy Moxe o Tome obaBecTuTH U cama tpeha
JpKaBa.

Yuan 27.

Cnopoen u3mehy ap:kaBe n Ap:KaB/baHHHA JpYre Ip:KaBe

1. Opranusanuja he npyxaru yciayre Me/Mjaiuje y Be3H ca TPrOBUHCKHM HIIH
MHBECTHIIMOHHM CIIOPOBHMA H3Mel)y JpikaBe YroBOpHHUIE M JpiaB/baHMHA Jpyre
JIpKaBe.

2. Opranu3anuja takohe Moke npyxaTH yciyre MeaujalHje y Be3d ca
TPrOBHHCKHM HWJIM WHBECTHIIHOHHM CIIOPOBHMA KOJH YKJbYUY]y Jp)KaBy Koja HHUje
YroBOpHHIA MJH Mel)yHapojaHy opraHusauujy, ako CTpaHe 3Keje Ja CBOj CIop
nojiHecy Ha peluasarby OpraHuzaiuju, 10/ YCJI0BUMA KOje MOXKe YCBOJHUTH YIIpaBHH
caBer.

3. 3a mnorpebe oBe KOHBeHLMje, I[0jaM Jp)aBa WM MehyHapoaHa
opranu3anMja o0yxBaTa M YHYTpPalliby JEJMHHILY HIIM arcHUM]y JpiKaBe, KoJy je Ta
JprkaBa UMeHoBasia OpraHu3aiiiju, HiIH areHiu)y MehyHapo/iHe opraHusaimje.

4. CarnacHOCT YHYTpalllhe Je/IMHULIE WIM arceHuMje JApiKaBe YroBOpPHHULE
3axTeBa 0/100peme Te JApKaBe, OCHM ako Ta JipkaBa He obaectH OpraHusanujy Jja
TakBo 0100pemse Huje norpedHo.

5. 3a norpebe oBe KOHBEHIIHje, M0jaM Jp)KaB/baHWH 0OyXxBarta (PM3HMYKO H
MPaBHO JHIIE.

Yuau 28.

MehyHapoauu TProBHHCKH cniopoBH H3Mehy npHBaTHHX cTpana
1. Opranusanuja he npyxartu yciyre mMeIujaluje y Be3u ca CriopoBHMa KOjH
NpoM3MJa3e W3 HWIH ce oJHoce Ha MelyHapojaHe TproBHHCKe oJHOce H3Mely
NPUBATHHUX CTPaHa, 110/1 YCJI0BHMA KOje MOXKEe YCBOJUTH YTIpaBHH caBerT.
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2. CnopoBH KOjH TpOM3WJIA3e M3 TpaHCAKIMja Koje jeJHa O/ MPUBATHUX
cTpana o0aBba y JIHYHE, MOPOJIHYHE WK KyhHe CBpXe HCKJbYUYEHH CY M3 JEI0Kpyra
OBOI' YJl1aHa.

3. 3a notpebe oBe KOHBEHILIHje, M0jaM MPHBATHA CTpaHa o0yxBaTa nojeaAnHIa
M EHTHUTET OCHOBAH WIIM OPraHW30BaH y ckiaay ca BaxxkehuM 3akoHoM, 6e3 003upa Ha
TO Jla JIH OCcTBapyje npodut, ja M je y NPHBATHOM HJIH JIPKABHOM BIIACHHLITBY,
nonyT Koprnopauuja, GoH0Ba, NapTHEPCTaBa, MPey3eTHHUKHX paibH, 3ajeTHHYKHX
yjlarama WM JIpyruX yApYKere U orpaHaka OHIIo KOT TaKBOI €HTUTETA.

Ynau 29.

Jexkaapaunje

1. Craka jpkaBa MOXke, y BpeMe patudHKaluje, IpUXBaTama, o100paBama
WJIH TIPUCTYNama OBO] KOHBEHUMJH WM y OHJIO KOM TpPEHYTKY I[0Cle Tora,
00aBECTUTH JIENIO3UTApa O BPCTH HJIM BPCTaMa CIOpoBa HaBeJeHUX v wi. 25. u 27. oBe
KOHBEHIIMje Koje He OM cmarpaja NpHKJIAIHHM 33 MOJHOLICHE Ha pellaBaibe
Opranuzanuju. Jlenosurap he oamax npocieanTH TakBo 00aBeLITEHE CBHM
JIpyKaBaMa yroBOpHHIIAMA.

2. TakBo obaBeliTee He NpeCTaB/ba CarJIaCHOCT M3 wiaHa 24. cras 1. oBe
KOHBEHLIH]C H HEe YTHYE Ha [1PaBo JIpJkaBa yroBOPHHUIA Ja noaHecy ojapehenu cnop Ha
petnaBarbe Opranusainju Ha OCHOBY MOCEOHOT MPHCTAHKA.

3. TakBo oOaBelnTebe MOKe OHTH H3MEHEHO HIH MOBYYEHO y OWIO KOM
TPEHYTKY.

IMornasmwe VI
[MocTtynak meanjaumje
Yaan 30.

Ipunuunu meaujanuje
Memjaumja 10 OBOj KOHBEHLHMJH CIPOBOJIM C€ Yy CKJIaly ca MPUHUHITHMA
JI00pOBOJBHOCTH, HENPUCTPACHOCTH, HE3aBUCHOCTH, a00pe Bepe, epHUKACHOCTH H
€KOHOMHYHOCTH.

Yaan 31.

Peruncrpanuja npeamera

1. CtpaHe y cnopy Koje jeje Ja MOKpeHY MOCTYNaK Meaujalije MoaHoce
3axTeB ['eHepasiHOM cekperapy y CKIajay ca MpaBWIMMa MOCTYIKa 3a MOKPETame
MOCTYIKA Me/IHjaluje.

2. 'enepanuu cexkpetap he perucTpoBaT 3axTeB, OCHM aKO YTBPJIH J1a je Crop
OYMIJIEJHO BaH JIEJIOKpYra OBe KOHBEHIIM]e MM J1a yKibyuyje Tpehy apxasy, a 1a ta
ApKaBa HHje Jlaja MpeTXOJHy carjacHocT, o yemy he ©e3 omnarama obaBecTUTH
CTpaHe.
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Yuau 32.

Cnposohemwe meaunjannje

1. [loctynak meamjanuje he ce crpoBoAMTH y ckiIaay ca ojpendama ose
KOHBEHIH]€ W, OCHM aKO Ce€ CTpaHe JIpyradyuje He JI0roBOpe, y CKJIay ca IpaBHIMMa
MOCTYIIKA MeIHjallije, KOje jé YCBOJHO YIIPaBHH CaBerT.

2. Meamjarop he OTKpUTH cTpaHama cBe MOTeHIHjalHe cykobe HHTepeca.

3. Menaujatop he HacrojaTH na OApKM NpaBHYaH TPeTMaH CTpaHa W Ja
IPOMOBHIILIE pELIaBake CIOPHHUX NHUTama u3Mel)y cTpaHa y ckiaay ca KOJEKCOM
MOHAIIAbA 33 ME/IHjaTope.

Yiaau 33.

[ToBepbuBOCT
Cge uHopmanmje Koje ce OJHOCE Ha IOCTYNaK MeJMjalHje CIpPOBEe/IeH Y
CKJIaJly ca OBOM KOHBEHIIMjOM, Ka0 W CBH JIOKYMEHTH HACTaIH Yy [MOCTYIKY
Me/IHjaldje WIH JIOOWjeHH TOKOM hera, MOBEpJbHBH Cy, OCHM aKO C€ CTpPaHKe He
JIOrOBOpE JIpyravuje, ako ¢y MHdpopmalmje Wiv J0KyMeHTH Beh jJaBHO JIOCTYIHU HITH
je oTKpuBame HH(OpMalHja NPOMHCAHO 3aKOHOM, €A H3Y3€TKOM CIOpOBa HaBEACHHX
y wiaHy 25. OBe KOHBEHIIH]E.

Ynaun 34.

Kopunmheme Menjanuja Kkao 10Ka3HOr MaTepHjajda y APYrHM MOCTYNIHMA
OcHM ako ce cTpaHe Jipyrauuje He JIOrOBOpE, HHje/Ha CTpaHa HeMa MpaBo y
OMJI0 KOM JIpYroM HOCTYNKY, OW0 npei apOMTpUMa WIH Ha Cy1y WJIH Ha JApPYrd
HAuMH, Jla C€ MO3MBa WM OCJamka Ha OMII0 KOje M3paXeHe CTaBOBE WM H3jaBe,
NpU3Haka WIH [OHYJe 3a MOopaBHae Koje je Jana OWio Koja japyra crpaHa y
MOCTYNKY MEIHjalldje, MM Ha HW3BEIITa] HJIW OWI0 KOje MNpernopyke Koje je 1ao
Me/IHjaTop.

Yan 35.

OrpanH4era yJjiore MeJujaTopa
OcuM ako ce cTpaHKe Jipyravuje He JIOrOBOpe MJIM TO 3axTeBa BaxehH 3aKOH,
Meujatop Hehe JenoBaTH HH Yy KOM JIDYTOM CBOJCTBY HH Y jeaHOM Tekyhem uiu
OyayheM noctynky, OHI0 CyJACKOM, apOMTPa)KHOM WJIM JPYIrOM, KOJH C€ O/IHOCH Ha
MCTH MTPEMET Cropa.

Yaan 36.

Ilpexua meaujauuje
1. Meaujanuja ce npekuaa:
a. 3aKJbYUEH-EM cliopasyMa o ropaBHamwy H3Mehy crpaHa Koju mokpusa OHIIO
KOj€e WJIM CBa CIIOPHA MUTamka H3Mely bHX;
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0. MMCcaHOM M3jaBOM cTpaHe y OMJI0 KOM TPEHYTKY; HIIH

1. OMJIO KOJUM JIPYTHM METOJIOM HIIH 10J1 oapeheHHM OKOJIHOCTHMA Koje Cy
CTpaHe JJOTOBOPHJIE HIIH Cy HaBeJleHe y BakehuM npaBuinma.

2. Ilo npekuay Meaujauuje, reHepainu cekperap he Outu 6e3 ojarama
obaBelTeH J1a je Me/jaliija NpeKHHyTa 0J1 CTpaHe MeHjaTopa H/WiIN CTpaHakKa, KojH
he HaBecTH JaTyM Kaja je MPeKHHYTa, Ja JIK je Meujalhja pe3y/iTHpala NopaBHakeM
H, QKO jecTe, J1a JIH je MopaBHame OHII0 NOTIYHO HIIM JICJIMMHYHO.

Yuaau 37.

TpomkoBH nocTynka

1. Haknane koje crpane miahajy 3a kopuuhewe MeIMjalM|CKUX yciyra H
ompeme Opranuszaumuje ozapehyje ['eHepannu cekperap y cKiajay ca npaBHIMMa H
MPOMKHCHMA KOj€ j€ YCBOJHO YIIpaBHH caBer.

2. Haknajie 1 TPOIIKOBH MeaujaTopa ojpelyjy ce y OKBHpY TpaHHIA Koja C
BpeMeHa Ha Bpeme yTBphyje YnpasHu caser.

3. Hakmaze W TpouKOBe MejHjaTopa, Kao W TpPoOIIKOBe Kopuiinhema
Me/IHjallijcKuX yeiyra i onpeme Opranusanuje, CHoce CTpaHe Mo/1jeIHaKo, OCHM aKo
HUje apyrauvje jgoroBopeHo. CBaka cTpaHa CHOCH CB€ OCTaje TPOIIKOBE KOJH
HACTaHY Y BE3H Ca NOCTYIKOM.

Yaan 38.

OjnHocH ca IPYTHM NOCTYIIHMA 32 pelaBame crnoposa

1. Meaujaumja mo oBOj KOHBEHIIM]H OCTaje JOCTYNHA CTpaHama y OMJI0 KOM
TpeHyTKy, 0e3 003upa Ha TO Ja M cy Beh NMOKPEeHYTH APYrH MOCTYNIM pellaBamba
Croposa.

2. Menujauuja MoXke Ja Ce HACTaBH Mapajle/lHO ca JIPYTHM IOCTYIIHMa
pelaBaiba CIOPOBA, aKO CE CTPaHe Tako JI0rOBOPE.

3. Ctpane ce MOr'y JIOTOBOPHTH /13, Y MEPH ¥ KOjOj je TO 103BOJbEHO Baxkehnum
3aKOHOM, TOK pOKa 3actapesocTH 1o Ouiio KoM BaxkeheMm 3aKoHY O 3acTapeslocTH WIIH
€KBHUBAJICHTHOM MpaBuiy Oyae oOycTaB/beH Y BE3H ca CIOPOM KOJU je npeaMer
Me/iMjalMje o/1 JaTyMa MoYeTKa MeIHjalje /10 JaTyMa 3aBplieTka Me/ujaluje.

4. Menujainuja cripoBeieHa 1o 0OBOj KOHBEHIIM]H He YyTHYE Ha IpaBa cTpaHa Jia
pele CBOj crnop no OWJI0 KOM JIPYroM MEXaHH3My 3a pellaBaie CIopoBa KOJH UM je
JIOCTYTIAH.

[Moraasise VII
Cnopa3yMH 0 nopaBHamy
Yaan 39.
3ak/byuerhe criopasyma o nopaBHamby

1. AKko ce cTpaHe JOroBope O YCIIOBHMA IOpABHAMma PaJH pELIaBamba 1esior
MIIM Jlela cropa nyTeM MeaHjalldje y CKiajay ca OBOM KOHBeHUHMjoM, Tpeba na
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NOTIHIIY CIIOpa3yM O MOpaBHamy KOJH je pe3ynrar Meaujaiuuje (y Ja/beM TEKCTY:
Cropa3yM O TOpaBHamwYy) y nmucaHoj GopMH, YKbyuyjyhu v y oOIHKY eneKTpOHCKe
KOMYHHKaIIHje.

2. CrniopasyM 0 mopaBHamy KOjH Cy HOTIHCale cTpaHe oBepaBa | eHepainu
CeKpeTap Kao J0Ka3 Jia je crnopa3syM IMOCTHTHYT MEIH]jallHjoM Y CKJIaly ca OBOM
KOHBEHIIHJOM, OCHM aKo e CTpaHe He JI0r0BOpe Jipyrayuje.

Yaan 40.

[IpaBHM edexaT ciopazyma o NopaBHalby

1. CBaku criopa3yMm 0 NOpaBHaiby KOJH je YPeIHO 3aK/bydeH u3Mel)y ctpana y
criopy obasesyjyhu je 3a X 1 oHe he ra u3ppiaBatu y 100poj BepH.

2. TlornucuBameM criopasyma O I[OpaBHamwy, CTpaHe Cy carjacHe ja ce
CIIOpa3yM O MOpaBHAlbY MOXKE KOPUCTHTH Kao J0Ka3 /1a je Cropa3yM O MopaBHamby
pe3yaTaT MejMjalje, Kao H J1a Ce Ha Hera CTPaHe MOTry [03HBATH Pajii OCTBApPUBaba
paBHe 3alUTHTE Y CKJIALy ca MepOo/JaBHUM IPaBOM.

3. lloTnucuBame criopazyma o mopaBHamwy 07 OHJIO Koje CTpaHe MOTIHCHHIE
HH Ha KOJH Ha4yMH He MOJpa3ymMeBa I[pH3HaWe OMII0 KaKBUX [PAaBHHX WM
YHILEHHYHUX pa3Marpama Koja Cy MorJia INpeJcTaB/baTH OCHOBY 3a yTBphuBame
YCJI0Ba 32 3aKJbYUEHE CIIopa3yMa O [OpaBHambY.

Yaan 41.

H3spmeme cnopasyma o nopaBHamy

1. Cnopa3zyM 0 mnopaBHawmy KOJH Cy CTpaHe 3aK/by4dHJie paad pellaBamba
Mel)yHapoIHOr TProBUHCKOT €ropa y ckjiajy ca 4iaHoMm 28. oBe KOHBEHIHje MOKe
OMTH WU3BpLLEH 01 CTPaHe JpiKaBe YTOBOPHHIIE Y CKJIay ca leHUM BakehuM mpaBoM.

2. Jlpxase yroopuuue tpeba na nperosapajy o Ilporokoay y3 oBy
KOHBEHIIM]y Kako OM ce npeuusupain ycjloBH Noj kojuma he apikasa yroBOpHHUIA
W3BPIIMTH HaBEJICHE Cropa3syMe o TNopaBHawy M3 crtaBa |. oBor uinana. OBaj
npoTokos he OUTH yCBOjeH M CTYIIMTH Ha CHAry 1Mo UCTOM MOCTYNKY KOjU je norpedan
3a YCBajarbe W CTYNAme HA CHAry aMaH/JIMaHa Ha OBY KOHBEHIIH]Y Y CKJIQIY ca YJIaHOM
56. OBe KOHBEHIIH]€.

IMoraasmwe VIII
Hirpaama kanauurera
Yanau 42.

AKTHBHOCTH H3rpa/iihb¢ KanauuTera
1. Opranusanyja he, y 3aBUCHOCTH OJ1 paclioyIOKUBHX pecypcea, Mpely3uMaTH
M Ja4aTH aKTHBHOCTH H3IPa/Ihe Kanalurera.
2. Ilpunukom  npemay3umama  aKTHBHOCTH — M3rpajibe  KanaluTera,
Opranuzanmja MoKe KOOpAMHHpAaTH W capahuBatH ca Biajama, MehyHapoaHum
opraHu3aljama WM Apyrum cyOjekTHMa.



34

3. Cekperapujar he roauiime NpPHIpEeMaTH IJaH paga 3a HPOMOLM]Y
M3rpajibe Kanaiurera, Koju he OMTH pasmarpaH M yCBOJeH 0jI cTpaHe YmpasHor
caBera.

4. CexperapujaTt Takohe Moxe, y3 0100peme YnpaBHOr caBeTa, NMPeI0KHTH
H CIIPOBECTH IMPOIrpaM CTHNEHAMPaa 3a MeAHjalH]y, y LH/bY 00yKe M H3rpajme
KanamuTeTa MJIaJInX CTPy4baka u JHIIoMara.

Yaau 43.

Komurer 3a H3rpajimby Kananurera
1. OcuuBa ce KoMuTeT 3a M3rpajmby KamanreTa KOJH Jienyje 101 OIMIITHM
Ha/130poM YIIpaBHOT caBeTa, y3 aJIMUHHCTpaTHBHY noapuky Cekperapujara.
2. Mangar Komutera je na caBeTyje YmpaBHH caBeT O cTparersjama M
[IPHOPHTETHMA Y aKTHBHOCTHMA HU3Ipajibe Karnanurera.

Yaan 44.

®ouj 3a MeHjalHjy
3a norpebe oBe KOHBeHUH]je, MOxke ce ocHoBaTH DoHI 3a Meaujaumjy
paau NpoMollMje W MOJACTHIAma ynoTpede Menujauuje u yHanpehemwa u3rpazme
Kanauurera. MoHa ce cacToju O] NPUMIBEHUX JIOHALM]A M HbHUME ce YIpaBiba Y
CKiIaay ca (PMHAHCH]CKHM NPOMHUCHMA HITH MPABWIMMA KOje YCBOJH YTIpaBHH CaBerT.

IMornaswe 1X
PduHaHCHpabe
Yaamn 45.

DOHHAHCHjCKH NMPONHCH
Cpa ¢uHaHcHjcKa nUTama y Be3H ca OpraHu3alMjoM peryjimcaHa cy
OBOM KOHBEHIIMJOM M (MHAHCH]CKHM TIPOITMCHMA WJIH MpPaBHIMMAa KOje je YCBOJHO
YnpaBHu caBer.

Yaau 46.

DOHHAHCH]CKH pecypcH

1. Cekperapujary he Outn 06e3dehena Heonxoana gunaHcHjcKa cpeacTsa 3a
e(puKacHO 00aB/bamke HEroBUX (PYHKIIH]a.

2. OcuoBHa (uHaHcujcka cpeactBa OpraHusaumje o0yxBaTajy TIOJIMIIHE
JIOTIPHHOCE JIpJkKaBa YyroBOPHHUIIA M npuxo Opranu3sanuje.

3. be3 yrumaja Ha nperxoaHH ctaB, OpraHuzanMja MOKe TNpUMaTH M
KOPHCTHTH, Kao J0/1aTHa (PMHAHCH]CKA CPelCTBa, J00pOBOIbHE JIONPHHOCE OJ1 Biaja,
MehyHapomHMX oOpraHMsanmuja. NojeJiMHala, Kopropanuja u JIpyrux cyOjekara, y
cKiaaay ca (MHAHCHJCKMM IPONUCHMA WM [paBHIMMAa KOje je yCBOjHO YINpaBHH
caBeT. Mehytum, Opranusanuja Hehe NpUXBaTHTH HUKaKBE JOMPHHOCE HJIH MOMOh
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KOjH MOry Ha OMJIO KOjH HAYMH YTHLATH HA, OrPAaHHYMTH, CKPEHYTH WIIM HA JIPYTH
HAYMH H3MECHHUTH HEHE 3a/1aTKe, 1IHJbeBe HIH QyHKIHjE.

Yian 47.

IIpouena ronpunHoca
['oaMiuu TOMPHHOCH JIpJKaBa YrOBOpPHHIA TpouewHBahe ce y ckiaay ca
JIOTOBOPEHOM CKAaJIOM IPOLIEHE, Y OJHOCY Ha HHXOBY KJAcy JONPHHOCA Y CHCTEMY
CeeTckor nomraHckor cae3a. HHBO €KOHOMCKOr pa3Boja JpiaBa YrOBOpPHHIA H
bHX0Ba crocoOHocT iahama takohe ce Mory y3et y o03up.

[ToraaBme X
[IpuBHIeruje H HMyHHTET
Yaan 48.

Onumry npHHUHNH
1. Opranuzanuja he Ha TepuTOpHjamMa JIp’kaBa YroBOPHHUIA —YKHUBATH
NpUBHIIETHJEe U UMYHHTETE KOJH CY HEONXOIHHU 3a 00aB/babe H HUCIYHHABABE HEHUX
3ajlaTaka, usbeBa U GyHkuuja.
2. IlpencraBHuuM apxkaBa yroBopHuna Hu cinyxOenuun Opranusaunuje he
CJIMYHO TOME Y)KMBATH NPHBHJIEIHj€ H HMMYHHTETE KOJH CY HEOINXO/HH 3a HE3aBHCHO
o0aBsbatbe IUXOBUX (GyHKIH)a y Be3u ca OpraHu3ainjom.

Yaan 49.

HmoBHHA, cpe1cTBAa H AKTHBA

1. Opranu3anuja, leHa MMOBHHA U CPe/ICTBA I/Ie IO/ Ja ce Hala3e H KO roj aa
MX JIPKH, YKUBA)y HMYHHTET OJ1 CBaKOT 00JIMKa MPAaBHOT MOCTYIKA, OCHM YKOJIMKO C€
y HEKOM KOHKPETHOM cJIy4ajy H3pHUYHTO opekia uMyHHTeTa. CBaKo J1aTo OJIpHllame
He Tpeba TyMauuTH Kao MpOoIIMpere Ha OWJI0 KOJU UMYHUTET OJ1 Mepe H3BpllcHa,
ocHuM ako ce Opranu3aija U3pHUUTO U MOCeOHO HHUjE OJIpeKia TAaKBOT HMYHHTETA.

2. Ilpocropuje Opranuszauuje cy Henospeause. MmoBuna u  cpejcrtsa
Opranu3zanuje, rje roj Ja ce Hajlase M KO roj Jia UX JIp’H, YKHBA]y HMYHHTET O]1
nperpeca, peKBH3HIHje, KOH(UCKaLM]je, eKcrponprjaluje u OuIo Kor apyror odbiuka
Melama, OMII0 U3BPLIHUM, YIIPABHUM, CYJICKHM HJIM 3aKOHOJaBHUM Mepama.

3. Apxue OpraHu3aligje, 1 YONIITE CBa JIOKYMEHTa KOja jOj NpUNaaajy HiH
KOje OHa JIP>KH, HeMOBPEMBH Cy I'/Ie TOJ1 Ja ce Hajase.

4., be3 orpaHuuerma (HHAHCHJCKHM  KOHTpOJaMa, MNpPOMHCHMA  HIIH
MOpaToOpHjyMHMa OHII0 KOje BpCTe:

a. Opranuszanuja Moxe Ja JIpku OUI0 KOJy BPCTY CpejcTaBa, BAlIyTe WM
Jpyre MMOBHHE M MOJKE Jia OTBOPH M BOJIM pavyHe y OMJIO KOjO] KOHBEpPTHOMIIHO)
BAIYTH;
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0. Opranuszauuja he 6utn cnoboaHa a NPEHOCH CBOja CpeJCTBa, BAIYTY HIIH
APYry MMOBHMHY M3 jeJlHE 3eMJbe Yy JpYTy HIM yHyTap OWIO Koje 3eMJbe W Ja
KOHBEpTYje OHJIO KOjy BATYTY KOjy noceayje y Ouio Kojy Apyry BaiyTy.

5. Opranun3anmja, beHa CpecTBa, IPHXO/IH U Ipyra uMoBHHa Ouhe:

a. W3y3eTH OJI CBMX JMPEKTHHX nope3a; MehyTum, mojapasymesa ce na
Opranunzanuja Hehe TpaxuTn usysehe o1 mopesa Koju cy, y CTBapH, caMO HaKHa/le 3a
KOMYHAQJTHE yCIIyTe;

0. M3y3eTH 0/ HApMHCKUX JlakOuHa 1 3a0paHa ¥ OrpaHHyerha Ha YBO3 U H3BO3
y norieay jobapa koje Opranuzanuja yBO3H MM H3BO3M 3a CBOJ)Y CIykKOeHY
ynotpedy. IlogpazymeBa ce. MehyTHM, ja ce TakBM yBe3eHHM NpOM3BOJM Hehe
MPO/IaBaTH Y 3eMJbHU Y KOJY CY YBE3€HH, OCHM I10]] YCJIOBHMA JJOTOBOPEHUM €a B I0M
TE 3eMJbe; U

I1. M3Y3€TH OJ1 HAPUHCKHX JakOHHa U 3a0paHa ¥ OrpaHHyeHha Ha YBO3 H H3BO3
y NorJie/ly mbeHuX nydiaukanuja.

6. WMako Opranusanmja, no ommreM mnpasuiy, Hehe 3axteBatu u3ysehe on
aKIM3a W 1mopes3a Ha Mpo/iajy MOKPeTHE H HEMOKPETHE HMOBHHE KOJH CY YKJbYYEHH Y
LEHY NpOU3BOJa, Mnak, kajga OpraHu3auuja BpUIM 3HayajHe HadaBKe 3a CIyKOeHy
ynorpe0y HMMOBHMHE Ha KOjy Cy TakBe JakKOHHe M nope3d HamtaheHu wim ce
Haruiahyjy, apkase yrosopuuile he, kaa roj je To moryhe, npejaysern ojaroapajyhe
a/IMHHHCTpaTHBHE Mepe 3a ocnobahamwe oa niahama uiau nospahaj u3Hoca naxOHHE
HITH [Tope3a.

Yuaau 50.

Onakmuie y norJjiely KOMyHHKaluja
Cpaka apxkaBa yropopHula he 3BaHMUHMM KoMyHHKalMjama OpraHusaimje
JaTH MCTH TPETMaH Kao W 3BaHHYHUM KOMYHHKalHjama OMIIo Koje JApyre JApiKase.

Ynan 51.

IMpeacraBHULM IpKABA YTOBOPHHIA

1. ITpeacraBHuuK JpkKaBa yroBopHHLA ¥ YIIPAaBHOM CaBeTy M Ha cacTaHlUMa
Koje cazuBa Opranu3zaiiija, 10K 00aBsbajy cBoje QyHKIHje H TOKOM MyTOBamba J10 H 01
MecTa cacTaHKa, YXKHUBa)y clieehe npuBuiIeruje 1 MMyHHTeTe:

a. UMMYHHMTET O] JIMYHOT Xalllewa, NMPHUTBApaba U 01 OJY3UMarbd JIMHYHOT
npr/bara, U, y Morjie/y U3roBOPeHUX WM HAIMCAHUX PEYH M CBHUX Pajiibu KOje yuuHe
Y CBOJCTBY Mpe/JCTaBHHKA, MMYHHTET OJ] CYJCKHX IOCTYIaKa:

0. HEeTIOBPEIMBOCT CBHX MAIHpa H JOKYMeHaTa;

1. npaso Ha kopuuthemwe wmudapa U MpUjeM THanupa WIH NOPEIUCKe MyTeM
KypHpa WM y 3anedyahenum topbama;

1. u3ysehe 3a ceGe W cBoje CyNnpyKHHUKE OJ UMHMIPALMOHMX OrpaHUYCIbHA,
perucTpaimje crpaHaina MiM obaBe3a CIykKewa BOJHOT poKa y JpKaBH YTOBOPHHIIM
Kojy nocehyjy uim Kpo3 kojy nposiase y o0aB/batby CBOJUX QYHKLH]a:

€. HCTe OJaKIIUIE Y MOrjeay BATYTHHX WM JEBH3HHX OrpaHHuYea Kao LITO
ce J1ajy NpeiCTaBHUIIMMA CTPAHKX BJIaJla y NPHBPEMEHHM 3BaHHYHUM MHCHjaMma;
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(. UcTe UMYHHTETE W OJIAKLIUIlE Y MOTJIeIy HHUXOBOI JHYHOI MpPT/bara Kao
ITO c€ Jajy AUIIOMAaTCKUM M3acIaHUIHMA; H

I. Jpyre NpUBHJIErHje, MMYHHTETE W OJAKIIHMLE KOje HUCY Yy CYNPOTHOCTH ca
rope HaBeJICHHUM, a KOje YXKHBAjy JHIUIOMAaTCKH H3acIaHHIIH, OCHM LITO HEMajy NpaBo
na tpaxe u3ysehe on napuHckux jgaxOuHa Ha poOy Koja ce yBO3M (OCHM Kao Jieo
HHXOBOI JIMYHOT MPTJ/bara) UM 01 aKIH3a HJIK [Iope3a Ha IIPOMET.

2. Paqm oGesbehuBarba, npejctaBHUIIMMA Jp)KaBa YTOBOPHHLA Yy YIpaBHOM
caBeTy M Ha cacTaHIlMMa Koje cazupa Opranuzaiija, ci1o00/1e roBopa U He3aBHCHOCTH
y oDaBJbamy HHXOBHX JIYKHOCTH, UMYHUTET OJ CY/JCKOr MOCTYNKa Yy MOrIeay
M3rOBOPEHHX HJIH HAITMCAHHUX PeYH U CBHX pajlibH Koje Tpeay3my y o0aBibamby CBOJHX
NY’KHOCTH, HacTaBuhe na Baxku, 6e3 003Mpa Ha TO LITO JOTHYHA JIMIA BUILNE HUCY
NPEJICTABHHIIM JIpXKaBa YrOBOPHHIIA.

3. Axo obase3a ruiahama nopesa 3aBUCH O NpeOUBATHIITA, IEPHOIH TOKOM
KOJUX TIPEICTABHUIIM JIPJKaBa YTOBOPHHLA Y YIIPAaBHOM CAaBETY M Ha cacTaHIIMMa Koje
casuBa Opranusanmja OopaBe y ApKaBH YrOBOPDHHIIM paad o0aBbama CBOJHX
JIy’)KHOCTH Hehe ce cMaTparty nepHoauMa npeOUBaTHIITA.

4. [lpuBuIeruje ¥ MMYHHTETH ce JIa]y NPEACTABHUIIMMA JIp/KaBa YroBOpHHULA
HEe pajM JIHYHE KOPUCTH caMuX MojejuHana, Beh paad 3allTHTE HE3aBUCHOT
obaBibarmba HBUXOBHX (yHKIMja y Be3u ca OpranusanujoM. CXoaHO ToMe, JpikKaBa
YrOoBOpHMIIA HE caMO Ja UMa rpaso Beh je ¥ JayKHa Ja ce OJpeKHe HMYHHTETa CBOT
NpeACTaBHHKA y CBAKOM ciay4ajy kaaa OM, 1Mo MHILBEHY JApKaBe YrOBOPHHIE,
UMYHMTET OMETao crHpoBoherme IpaBiae, a HMYHHTET €€ MOXKe YKHHYTH 0e3
yrpoxaBama cBpxe 300r koje je aar.

5. Oapenbe cr. 1. 10 3. oBOr ujlaHa He NMPHMEHY]Y €€ Ha OJHOC M3Mely
NpeACTaBHUKA M OpraHa JpKaBe YITOBOPHHIIE YH]H J€ NPE/ICTABHUK JIPKAB/baHUH HITH
KOjH je OMO npecTaBHUK TE JIpiKaBe.

6. Y oBOM wiaHy, M3pa3 .NpeACTaBHULM [0jlpa3yMeBa CBE jelierare,
3aMEHMKE JieJieraTa, CaBeTHHKE, TEXHHUKE CTPYUHaKe H CeKpeTape Jejeraimja.

Ynan 52.

3BaAHHYHHIH

1. I'enepannu cekperap onapehyje kareropuje 3BaHHYHHKA Ha Koje ce
npumerbyjy oapeade oBor uwiana M nojasehe ope kareropuje YnpasHOM caBeTy Ha
pa3marpaie U ono0peme. [locne Tora, oBe kareropuje he 6uTH caoniuTeHe Biaaama
CBUX JIpXKaBa YroBopHuua. MMeHa 3BaHMYHMKA YKJbYYEHMX Y OBE Kareropuje
nospemeno he OuTH caonmmTaBaHa BrazaMa JipXaBa yroBOPHHIIA.

2. 3pannunuuu Opranusaimje he:

a. Y)KMBaTH MMYHHUTET 0JI CY/ACKOI NMOCTYNKa Y NOIJe1y W3rOBOPEHHX HIH
HalHCAHUX PEUH M CBHX Pa/libH NPELY3eTUX Y CBOM CIIy:KOEHOM CBOJCTBY;

0. 6utu ocnobohenn onopesuBama IJlaTa ¥ NpuMama kKoje MM ucrahyje
Opranu3zanmja;

1. OMTH H3y3eTH 071 o0aBese CllykKera BOJHOI pOKa;

Jl. Y’)KUBATH, 3aje/IHO ca CBOJHM CYNPYKHHIIMMA M M3Jp/KaBaHUM 4JaHOBHMA
MOPOMIE, UMYHHTET 0/ HMUIPAIIHOHHX OrpaHHyera u o0aBese rnpujase OopaBka Kao
CTPaHH JIPIKABJbAHH;
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€. MMaTH MCTe MPUBHJIETHjE Y TOIJIEY OJAKIIMIA 3a JEBH3HH KYpC Kao W
3BAHHYHMIIM YIOPEJAMBHX pPAHroBa KOJH YHMHE €0 [MIUIOMAaTCKUX MHUCHja MpH
JIOTHYHO] BJIQJIH;

(. MMaTH TpaBO, 3ajeHO ca CYNPYKHHLMUMA W M3JPKABAHUM WIAHOBHMA
MOPOJIMIIe, HAa MCTE YCJIOBE 3a penarpujauujy y Bpeme MelyHapojaHe Kpu3e Kao H
JUIUIOMATCKH H3acTaHUuLH; H

r. MMATH TNpaBo Ja MPHIAKOM MPBOI CTyHama Ha JIyKHOCT y oipeheHoj
NP)KaBH yBe3y CBOjY NMOKPETHY MMOBHMHY M JMuHe cTBapH Oe3 ruiahamba YBO3HHX
JaxOuHa.

3. llopen umyHHTETa M NPHBWIETHja HABEJEHHX Y CTaBy 2. OBOI 4ilaHa
[eHepasiHu cekperap M CBaKM 3aMeHHK [ eHepalHOI cekpeTapa YKHBA)y, y MOriesy
ce0e, CBOJUX CYNpPY)KHHKA W MaJIOJICTHE Jelle, IPUBUJIETH]e H UMYHHTETE, U3y3eha u
OJIAKIIHIIE KOje Ce J1ajy JIMIUIOMATCKHM M3ac/aHuIMMa, Yy ckiaay ca mehynapoaHum
MPaBoOM.

4. IlpuBuieruje ¥ MMYHHTETH C€ 3BAHMYHHMLIMMA JI0JIE/bY]y Y HHTEpecy
Opranunsanuje, a He pajM JIMYHE KOPHCTH caMHX MNojeauHaua. ['eHepainu cekperap
MMa MpPaBo U JYKHOCT Ja YKHHE HMYHHTET OMJI0 KOT 3BAHHUHHKA Yy CiIyyajy Kaja, 1o
bETOBOM MJIH HbEHOM MHIIJBEHY, TA] HMYHHTET oMeTa cripoBoherse npasje U Moke
Ourn ykuHyt 0Oe3 wrere no uHtepece Opranuszauuje. Y caydajy ['enepannor
ceKpeTapa, npaBo jJa YKHHe HMYHHTET UMa Y IPaBHH CaBerT.

5. Opranuzanuja he y cBakoM TpeHyTKY capal)HBaTH ca Ha/UIeKHHM OpraHuMa
JpkKaBa YrOBOpHHIIA Kako OM onakmana npasuiHo cripoBoherse npasae, obe3deaunna
MOLITOBAaKE 3aKOHA M Mpomnuca o jaBHO] 0e30eHOCTH W JaBHOM pely W CIpeyHiia
OuJ10 KakBy 3j10ynotpedy y Be3d ca NpUBHIIErHjaMa, HMYHMTETHMA M OJIaKLIHIlaMa
MIOMEHYTHM Y OBOM 4JIaHy.

Yaau 53.

MeaujaTops 1 Y4eCHHIM Y OCTYNIHMA MeHjalHje

1. JIuna koja y4ecTByjy y MOCTyNLMMa MeIUjalldje Y Be3H ca CIOpPOBHMA H3
wi. 25. u 27. oBe KOHBEHIIH]€ KA0 Me/IMjaTOPH, CTPaHKe, IyHOMOhHHUIIK, 3aCTYIIHHUILH,
CBEJIOIH HJIM CTPYUm-allH, yxkuBahe:

a. MMYHHMTET 0J1 JIMYHOI' Xallllieha WIH MPHTBOPA H 0J1 OJy3UMamba bHXOBOT
JIMYHOT MPTJbara J0K Bplie CBoje GyHKuuje;

0. HMYHHTET OJI CY/ICKOI' [OCTYIIKA Y MOIJIeY M3rOBOPEHHX MIIM HANMCAHHX
peYH M CBHUX pajilbH KOje M3BPIIE TOKOM CBOT yyelnha y mocTymiiuMa Meaujaiuje;

Il. HEMOBPEJMBOCT CBUX Manupa, JIOKyMeHata y OMJIO KOM OOJIMKY H
MarepHjajia Koju ce 0JiHoce Ha IbHX0BO yyeuihe y moctyniuuma mMeaujaiuje;

Jl. Y CBPXY IBbHXOBE KOMYHHKAIIH]€ Y BE3H ca MOCTYNIHUMA MeHjalluje, paBo
Jla IPUMAjy M 1Hajby [anupe U JIOKyMeHTe y OMI0 KoM OOJIMKY NyTeM HpPOMHCHO
HIeHTHPHUKOBAHUX Kypupa WK Yy 3aneyahenum Topbama; u

€. aKO HHCY JPXaBJbaHH Jipxkase JoMahuHa, MCTH HMYHHTET OJ] OrpaHHYeHha Y
norjiey UMHIpaluje, perucTpaiuje cTpaHana 1 obasese ciykerwa BOJHOT poKa, UCTe
MOTrOZHOCTH Y MOIJIey JAECBH3HHUX OTPaHHUYCHa M MCTH TPETMaH y MOrjeay MyTHHX
OJIAKIIMIIA KAO IITO MX JIPXKAaBe YTOBOPHHUIIE NPYkKajy 3BaHuuHHIIMMa OpraHusaiiuje.
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UMmyHuteTd W3 Tay. (a) ¥ (€) NpUMEmYjy Ce caMO Yy Be3H Ca HHXOBHM
MyTOBAEM Y MECTO OJIplKaBama MOCTYNKA H M3 TOI MECTa, Kao M TOKoM OopaBKa y
TOM MECTY.

2. Jluna xoja aesayjy Kao MeJMjaTopd y IOCTYNIMMa Mejujaldje 1o OBoj
KOHBeHIIMjU Ouhe M3y3eTa 0] onope3nBama y TOTrJely CBUX HaKHAJla M HAJ0KHAIa
TpolKoBa kKoje uM ucruiahyje Opranusanuja wim ce ucriahyjy npeko mwe 3a paj
00aB/beH y BHXOBOM CBOJCTBY M€/MjaTopa.

3. IlpuBuiieruje ¥ UMYHHTETH CE HaBEJACHHM JIMIIMMA JI0/Ie/bY]y Y HHTEpecy
Opranusangje, a He pajd JHYHE KOPHCTH caMHX mojeauHana. OpraHuzaiuja uMa
[paBo M JYXHOCT J1a Ce OJIpeKHe HMyHHTeTa OHII0 Koje ocobe y cBaKoM clyyajy Kaja
OM, 10 HEHOM MHILUbERY, HMYHHTET oMeTao crpoBoheme npasae v Moxe ce oapehu
6e3 wrere no uHrepece Opranuzaiuje.

Yaau 54.

H3y3eun o1 HMyHHTETA
WUmynutern npeasuhenn y wiany 51. cras 1. Tauka (a), y yiany 52. craB 2.
Tayka (a) ¥ wiany 53. ctaB 1. Tauka (0) Hehe ce npuMemuBaTH Ha rpahaHCcKOIIPaBHY
OJIFOBOPHOCT HM Yy CIyua)y mTete Hactajie yciej caoOpahajHe He3roje, HHTH Yy
ciIyyajy Apyrux TeJecHUX MOBpe/1a Wil CMPTH.

IToraas/be XI
3aspmmue oapende

Ynan 55.
Pemasame crioposa y norJjiejy Tymauera HiH npuMeHe
CBaku crop y norjielly Tymaderma WM [IpUMeHe OBe KOHBEHIIH]Je KOJH ce He
pelIn myTeM MperoBopa, Ha 3aXTeB 3aMHTEpecOBaHe JApXkaBe YroBopHHIle, ynyhyje ce
YIpaBHOM CaBeTy pajii JaBarmba Mpernopyke.

Yaun 56.

Himene

1. Cpaka jpkaBa YroBOPHHMIIA MOXE MPe/IJIOKHTH H3MEHY OBE KOHBEHIIM]E
MOJHOIICHEM Tpemiora [eHepanHom cekpetapy. [‘eHepasHu cekperap MOTOM
JIOCTaBJba MPEIOKEHY H3MEHY CBHM JIpXKaBaMa yroBOPHHIIAMa.

2. Caka npesiokeHa W3MEHAa OBE KOHBEHIIMje YCBaja Cce€ KOHCEH3YCOM
JpkaBa YroBopHuua, y Hajsehoj moryhoj mepu. YKoIHMKo ce, mocie HCHpI/bHBaKba
CBUX MOTYhHOCTH, HE IOCTHUIHE KOHCEH3YC, M3MEHa ce, Kao MOC/Ie/he CPe/ICTBO,
MOJe YCBOJUTH ABOTpehnHCckoM BehHHOM JipikaBa yroBOPHHIIA.

3. H3mena ycBojeHa y cCKiaay ca CcTaBoM 2. OBOI 4jaHa [OJUIeKe
patuguKaluji, NpUXBaTamky WK 0100paBarby 01 CTpaHe JpKaBa yrOBOpPHHIIA.

4. W3mena ycBojeHa y CKjIaay ca CTaBoM 2. OBOI' WiaHa CTYNla Ha CHary
TPHJECETOr JaHa oOJ1 jJaHa JenoHoBawa Tpeher HHCTpyMeHTa O paTH(HUKALM]H,
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npuxBaramy WM ogobOpasamy. CTymameM Ha cHary, u3mena je obasesyjyha 3a one
JIpKaBe YIaHMIE KOje Cy W3pa3uiie MpHCTaHaK aa wome Oyay Besane. OcTane apxase
YIOBOpHHIIE OCTajy Be3aHe ojpeadaMa oBe KOHBEHIH]e W CBHM PaHMJUM HM3MeHaMma
Koje cy patudukoBase, MpUXBaTHiIE HIH 0100pHIIe.

5. AKo jJpxaBa YroBopHuua parudukyje, NMpUXBaTH HIH OJ0OpPH H3MEHY
nociae JenoHoBawa Tpeher HMHCTpyMeHTa © paTH(UKALHMjH, NPUXBaTamy HIIH
o/00paBary, H3MEHA CTYIA Ha CHAry 3a Ty JIpXKaBy YTOBOPHHMILY TPHIECETOr JIaHA O]
JlaHa JIEIOHOBAalkha HEHOT MHCTPYMEHTa O paTudHKalMju, TNpHXBaTamby HIH
oj00paBamy.

6. Hujeana u3mena He yTHye Ha npaBa M obaBe3e CTpaHa Y CIOPY KOjH
MPOUCTHYY M3 TPHUCTAHKA HA MEHMjallHjy JATOr Ha OCHOBY OBE KOHBEHIHje Mpe
JlaTyMa CTYIama Ha CHary Te U3MeHe.

Yuau 57.

Jexaapanuje y Be3u ca HeyjeHAYEHHM NPABHHM CHCTEMHMA

1. Ako apskaBa MMa JIBE WJIH BHIIE TEPHTOPHjAJIHHX jeJIMHHMIA y KOjUMa ce
NPUMELY]Y Pa3IHYMTH PABHH CHCTEMH Y Be3H ca MUTamHUMa Koja ce oOpalyjy oBom
KOHBEHIIM]OM, OHa MOXE Y BpeMe MOTIHCHBaWba, paTtH(UKalMje, NpHXBATamba,
o/100paBamba WM NMPHUCTYMakba M3jaBHTH Jla Ce OBa KOHBEHIMja MPOIINUpYje Ha CBE
HeHEe TEPHTOPHjATHE jeTHHULIC HITH CaMO Ha JeJIHY MJIH BHILE HUX H MOKE H3MEHHUTH
OBY JICKJIapallijy MOAHOIIEHEM JApYre JeKnapanuje y OHI0 KOM TPEHYTKY.

2. Jleknapauuja ce J0CTaBjba JETO3UTApy H Y HO] €€ H3PHYHMTO HABOJIE
TEPUTOPHjaJTHE Je/IMHHUIIE HAa KOj€ Ce 0BA KOHBEHIIM]a PUMEHbY]e.

3. Ako 1ap)aBa MMa JIBE€ WM BHIIEC TEPUTOPHjATHUX jeJMHHMIIA Y KOjUMa ce
IPUMEbY]Y Pa3IMYMTH [IPaBHH CHCTEMH Y BE3H ca IHTambuMa Koja ce oOpabyjy oBom
KOHBEHIIH]OM:

a. CBAKO M03MBabe HA 3aKOH WM NPaBHJIO MOCTYIKa Apxase Tymaunhe ce xao
M03UBAILE, IJI€ jé TO MPUKIIAHO, HA 3aKOH HJIH NPABUIIO MOCTYIKA KOje jé Ha CHa3H Y
peIeBAHTHO] TEPHTOPHJATHO] JeIMHHUIIH:

0. mo3uBame Ha cnop y wiaHy 28. oBe KOHBeHUMje TyMauuhe ce Tako Ja
YKJbyuyje CIIOpOBe KOjH TPOH3HIIA3e U3 HIIH Ce 0JIHOCE Ha TPrOBHHCKH 0OJIHOC H3Mehy
CTpaHa y pa3JItuuTHM TEPUTOPHJATHUM jeIMHULIAMa Te JIpiKaBe.

4. AKo JpkaBa He YYMHH JEKJapalujy y CKJIaay ca OBHM 4WIAHOM. OBa
KOHBeHIHja he ce MpUMeHBaTH Ha CBE TEPUTOPHjAJIHE JeIMHULIE TE ApPiKaBE.

5. OBaj unan ce Hehe npHMEHUBATH Ha OpraHM3alMje 3a pPErHOHAIHY
MHTErpanujy.

Yaan 58.

Yuyemhe opranusanuje 3a pernoHaJIHY HHTErPaLHjy
1. Opranu3anuja 3a peruoHajIHy HHTErpalujy KOjy YHHEe CyBepeHe JpiKaBe
KOja MMa HA/UIC)KHOCT Hal oJpel)eHHM NMHTakbUMa Koja peryjiuile oBa KOHBEHIM]a
MOXE CITHYHO MOTMHCATH, paTHGHUKOBATH, MPUXBATHTH, 0J00PHTH HIIH NMPUCTYIIHTH
0BOj KOHBeHIMjH. OpraHusaiija 3a perHoHaNHy HHTerpauujy he y Tom ciyuajy
MMaTH fpaBa ¥ obaBese JpXKaBe YrOBOPHHIIE, Y MEPH Y K0jOj Ta opraHu3aluja uma
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HAJUIe)KHOCT HaJl MUTabHMa Koja peryjuiie oBa KOHBeHIM]a, mto he OHTH HaBeleHO
Yy HHCTPYMEHTY O paTHQHUKalK)H, NpUXBaTamy, 0J00pey HIH [PHCTYNABY.
Haknamno, takBa opranm3auuja he obaBecTHTH jemo3uTapa O CBaKoj 3HAYajHO)
H3MeHH 00MMa CBOje HAUIEKHOCTH.

2. Tlomumarme . JapxkaBe YroBOpHHLE HIHM ,JIpiKaBa YrOBOPHHUIA” y OBOJ
KOHBEHLIMjH TpHMeruBahe ce Ha TakBYy OpraHu3alMjy y TpaHHLaMa HeHe
Ha/UIE)KHOCTH.

3. 3a norpebe unana 56. craB 4. u yiana 60. ctaB 1. oBe KOHBEHIIH]€, CBAaKH
HHCTPYMEHT KOjH je JIeNOHOBaJla OpraHMu3alfja 3a perHoHaIHy MHTerpauujy Hehe ce
pauyHaTH Kao JI0JIaTak OHUMA Koje Cy JeTNOHOBaJIe JIpJKaBe WIaHHIe Te OpraHu3alyje.

4. Opranusandja 3a perdoHaliHy HHTErpanujy, y NUTamHMa W3 CBOje
Ha/UIe)KHOCTH, MOXKeE Jla KOPUCTH CBOje NpaBo riaca y YIpaBHOM caBety, ca OpojeM
rjacoBa jeJIHaKMM Opojy IEeHHX JpKaBa WIaHWI@A KOje Cy JIpKaBe YyrOBOPHHIIE OBe
koupeHuuje. Taksa opranu3zauuja Hehe KOpUCTHTH cBOje NnpaBo riaca ako OWJIO Koja
0J1 ’beHHX JIPyKaBa YJIaHWIla KOPUCTHU TO NPaBo, H OOPHYTO.

Yian 59.

IMornucuBame, patndukannja, NpHXBaTakbe, 0/100petbe H NPHCTYNAbE

I. OBa KOHBeHLHja je OTBOpEHAa 3a [OTIHCHBAE CBHM JIpiKaBaMa H
opraHu3anMjama 3a peruonanuy wuurerpauujy y Xour Koury, cneumjainom
agMHHHCTpaTHBHOM pernony Haponne PenyGinuke Kune, oa 1. janyapa 2025. roaune
jo 31. neuembpa 2025. roaune. Ilocne Tora, ocraje OTBOpeHa 3a NMOTIHCHBABE Y
[lekuury y Munucrapersy cnosbHux nociosa Hapoaue Penybnuke Kune no tpu
FOJIMHE T0CTIE CTYTIamha Ha CHary OBe KOHBEHIIH]e.

2. OBa KOHBEHLM]a NO/UIeKEe paTH(PHKALM]H, IPUXBATAILY HIH 0J00pemy 011
CTpaHe JIpyKaBa MOTITHCHHUIIA H OPraHH3alija 3a PErHOHAIIHY HHTErpalHjy.

3. OBa KOHBeHLM]a je OTBOpEHA 3a [PHCTYName CBUM JipKaBamMa H
OpraHu3alfjama 3a perHoHajJHy HHTErpallijy Koje HHCY NMOTIHCHHIIE O]1 laHa Kaja je
OTBOpPEHA 3a NOTITHCHBAbE.

4. MHcTpyMeHTH paTH(HKalMje, NpUXBaTamba, 000pema MM NpUCTyNamba

JICTIOHY]Y €€ KOJI AeTo3uTapa.
Yian 60.

Cryname Ha cHary

1. OBa KOHBEHIIMja CTYNA Ha CHAry TPH/ECETOr JlaHa OJ JiaHa JIeIOHOBaba
Tpeher HHCTpyMeHTa 0 paTH(UKaLMjH, IPUXBATaby, 0100peY WIH MPHCTYIIAY.

2. 3a cBaky Ap:KaBy WJIM OpPraHM3allMjy 3a pPErMOHajHy HMHTErpauujy Koja
paruduKyje, NpUXBaTH, 0J100pH WK IIPUCTYIIH OBO) KOHBEHIIU]JH NOCJIE JIeNOHOBabA
tpeher uHCTpyMeHTa O paTtudHKaMjH, [IPUXBaATalby, 0J100pelmy HIH NPUCTYNAbY.
OBa KOHBEHIIM]a CTYIa Ha CHAry TPHIECETOr JlaHa OJ1 JIlaHa JIeOHOBaka HHCTPYMEHTA
0 partu(UKalMjH, PUXBaTaby, 0100perwy WM MPUCTYNAlby O CTpaHe Te JipiKaBe
HJTH OpraHM3alfje 3a PErHOHATHY HHTETPaLH]y.
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Yaau 61.

OrtkasuBame

1. JlpxaBa YroBOpHHIIAa MOE OTKa3aTH OBY KOHBEHIM]Yy [HCAHHM
obaBewitereM jienozutapy. OtkazuBame Moxe OMTH oOrpaHuuyeHo Ha ojpehene
TEPUTOpHjaIHE JEJMHHUIIE HeyjeJHAuYeHOr IMpaBHOI CHCTEMa Ha KoOje ce€ o0Ba
KOHBEHIIH]a IPHMEbY]E.

2. Ortka3uBame CTYIIa Ha CHary roJIMHY JlaHa [ocjie Jaryma Ipujema
obaBerTeha, OCHM ako y obaselnTerby Huje oJpelen kacHujH AaTyM.

3. OGaBewteme JIpXKaBe YrOBOPHHUIIE y CKJIAy ¢a OBHM WiaHOM Hehe yTuiaru
Ha npaea M obaBe3e OMJIO KOje CTpaHe y Copy KOJH MMPOM3HIIA3H W3 CarjacHOCTH 3a
MeJMjalHjy Mo OBOj KOHBEHLMJH JaTe NMpe HEro IITO je JENOo3uTap MPHMHO TaKBO
obaseluTeme.

Yaau 62.

Jeno3urap

1 Bnana Hapoane Penybnnke Kune je geno3urap oBe KOHBEHIIH]E.

2. Jleno3utap he obaBecTHTH CBe JIpKaBe YTOBOPHHULE, OCTalle MOTIHCHULE H
["'enepaninor cekperapa, nocedHo, o cnenchem:

a. nornvcuMma,  parndukandjama, OpuxBarambuMma, ojoOpermHMa W
NPUCTYNabUMa HaBeeHHM Y wi. 56, 58. 1 59. oBe KoHBeHHje;

0. matymy crynama Ha cHary oBe KOHBEHIMje Yy cKiaay ca yiaHom 60. ose
KOHBEHIIM]e:

1I. JaTyMy CTylamwa Ha cHary OMJIO Koje W3MeHe OBe KOHBEHIIMje Y CKIaay ca
YJaHOM 56. OBe KOHBEHIIH]E;

1. JieKiapauyjama u odaBelITel-uMa HaBeJeHuM y wi. 25, 29, 57. u 58. oBe
KOHBEHIIH]E; U

€. OTKa3HMa HaBeJIeHUM Y uiaHy 61. oBe KOHBEHIIH]E.

Yan 63.

AYTEHTHYHH TEKCTOBH
OpuruHan oBe KOHBEHIMje, YHMJH CY apanckd, KHHECKH, EHIJICCKH,
(ppaHIlyCKH, PYCKH M LUNAHCKH TEKCTOBH I0J1je/IHAKO ayTeHTHYHH, Onhe jienoHoBaH
KO/ Jierno3uTapa koju he nociati oBepeHe Konuje CBUM JpKaBaMa yroBOpPHHIIAMa.

YV I[TOTBPAY YEI'A cy ponenornucanu, nponucHo osiauthenu oj crpane
CBOJHUX BJIA/Ia, OTIIHCAIH OBY KOHBEHIIH]Y.

CAYUKBEHO y Xonr Konry, cnenmjaJsHoM aJMHHHCTPATHBHOM pPETHOHY
Haponne Penybnuke Kune, nana 30. maja 2025. roaune.
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Ynan 3.
OBaj 3aKOH cTymna Ha CHary OCMOr JaHa o/1 JlaHa o0jaB/buBama y ,.CiayxbeHom
rinacHuky Penybmuke CpOuje — Mehynapouu yropopu™.



OBPA3JTOXKEIE
I. YCTABHH OCHOB 3A JOHOUWEIE 3AKOHA

YceTaBHM OCHOB 3a Jl0HOWIEHe 3akoHa o notBphusawy KoOHBeHUMje O OCHUBakbY
MehynapoaHe opranusaumje 3a MeaujauMjy caapxkaH je y unany 99. cras 1. tauka 4. YcraBa
Penybauke CpOuje, npema kome je y HaanexHoctd Hapoawe ckymwtuHe aa norsphyje
mehyHapojHe yroBope, Kaja je 3akoHoM npejasuhena obaBe3a muxoBor noTephuama.

II. PA3JIO3H 3A INOTBPBUBAIKLE KOHBEHUHHUJE O OCHHBABY
MEBYHAPOJHE OPI'AHU3ALMUJE 3A MEJUJALIHJY

Meaujaumja (nocpeloBaibe) je BakaH MEXaHW3aM 3a MUPHO peluaBarbe Mel)yHapoaHMX
crnopoBa yctaHoBbeH [loBesbom  VjeaumweHux Hauuja. JeJMHCTBEHE MNPEAHOCTH  Koje
nocpeoBame Hy/IH, Kao LITO Cy ayTOHOMMja, (IEKCHOMIHOCT, WCIIATUBOCT, MOTOJHOCT M
JeHOCTaBHOCT cripoBohera, YMHE Ta BUCOKO LiekeHUM 1uMpoM ceeta. Kako Ou ce aabe ojayao
MOTeHLMjal NocpeoBaa W MOAPKANM MpaBAa W MpaBHYHOCT y MehyHapoaHUM oaHOCHMA,
Hapoana Penybauka Kuna v apyre 3emibe Koje Jejie OBe BPEIHOCTH 3aje/IHMUKH OCHHMBAjy
MehyHapoaHy opranusauMjy 3a MeadjauMjy, Y UM/bY NPOMOBHcama MehycoOHOr nowToBama,
JEIHAKOCTH, TpHjaTe/beke capajitbe M 000CTpaHe KOPHUCTH, YMMe ce yHarnpehyjy UM/beBH M
npuHunnu [Nosesbe YieaumeHUX Haluja.

[lorsphuBamem Kousenuuje, ycnocraBuhe ce capaawa Penybnuke CpOuje ca
MehyHapoiHOM opraHu3auMjoM 3a Meaujaumjy.

MehyHapoaHa opraHusauMja 3a MeIMjald)y je npBa cBeTcka MehyyBiaauHa npaBHa
opranu3auMja nocsehena pelasatby MehyHapoAHUX CrIOPOBA MyTeM MOCPEIOBatba U CIYKH KAo
3HaYajHa jgonyHa noctojehum mehyHapoaHuMm MexaHM3MMMa 3a pelliaBarbe CropoBa, Te npyxa
HOBY OMNLMjY 3eMJbaMa 3a pellaBame HeCyrjlacuua.

MehyHapoana opraHuszaumja 3a meavjaudjy uma ceauiute y Xour Konry u npsa je
mehyBnaauHa opraiusaumja nocsehena pelapatby MelyHapoaIHHX crniopoBa MyTeM MeHjaliMje.
MehyHapoHa opranu3aumja 3a Meaujaumjy Hactoju na obesdean duekcuOMIHE, UCNIaTUBE H
eukacHe ycayre Meamjaudje y mMelhyHapoaHuM crnopoBuma. Y OCHMBaby OBE OpraHusaluje
nopen Penybnuke Cpouje ykbyuenu cy u Hapoana Penybnuka Kuna, Muaonesuja, Ilakucran,
Jlaoc, Kamboua, benopycuja, Cyaan, Anxup u [InGytu.

Lius Mehynapoase opranusaumje 3a Meaujauujy jecte pellaBare CIOpoBa MyTem
Me/MjalMje M oHa je npea MehyBiaaMHa npaBHa opraHu3auMja Ha cBeTy noceheHa peluaBamwy
Mel)yHapoaHHX crnopoBa Ha Taj HauuH. Y cknany ca oapendama Konsenuuje oBa opranusauuja
MPOMOBHILIE M 0JIAKLIABA MMPHO peluaBaie Mel)yHapoJHMX CropoBa M pa3Buja MpHjaTe/beKe
0/lHOCE M capajiby Mel)y ApiaBama nyTem nocpeioBarba.

MehyHapojHa opranusaumja 3a Meavjauujy uma cieaehe QyHKuuMje: npyxarwe ycayra
MnocpeoBatba 3a pellaBaie MehyHapoAHMX CMOpOBA; NMPOMOLMjA MPUMEHE MOCpeaoBaiba y
peliapamwy CNopoBa, pa3BHjame KYJITYpe NMOCPe/10Baba U UCTPAaKHBabE W MPOMOLIHja HAjOOBHX
Mpakcu Yy TMOCpPeLoBaiby; OpraHuzauvja MehyHapoAHMX, perMoHalnHUX, HALMOHAIHHX W
nokanHux (opyma M KoHdepeHlMja O MocpenoBalby, Y LMY M3rpaiwe niaardopme 3a
KOMYHHMKALM]Y W pasMeHy HHopMaliHja; NpOMOLIMja capa/ibe Ha NMoJbY M3rpajibe Kanauurera y
obnacTv nocpenoBama, NMPH 4YeMy Ce TMpeno3Haje BaKHOCT JaBaa NpUOpHTETa notpedama
3eMasba y pasBojy; capaimba W KOMYHMKalWja ca ApyruM melyHapoaHWM OpraHusalujama u



areHlMjama 3a pelaBambe Croposa.

[TorephuBamem Konsenumje o ocuuBawy MehyHnapoaHe opranusaumje 3a Meaujaumjy,
Penybauka Cpbuja 6M JonpuHena npoMoBHcaby npuHuMna nonyt mehycoOHor nowrosama,
jeHaKoCTH, MpHjaTe/beke capajibe U 000CTpaHe KOPUCTH, a KOJU CY YJ€AHO M NPHHLMIH
[ToBesbe YjeaureHUX HaLMja.

[lorBphuBamem KoHBeHUM)e 3HaTHO OM ce yHanpeauna capajitba y 001acTi Meaujaumje.
Tume 6m ce poaatHo yuspetuo nonoxaj Penybauke CpOuje v oBoj obnactv Ha riaobanHom
HHBOY.

III. NMPOLEHA TIIOTPEBHUX ®HWHAHCHJCKHUX CPEJACTABA 3A
CITPOBOBREILE 3AKOHA

3a cnposohewe osor 3akoHa obesbehena cy duuancujcka cpeactBa y 2026. roamHu
3akoHoM o Oyuery PenybGauke CpbOuje 3a 2026. roauny (,.Cinyxbenn rnacuuk PC”, Gpoj
108/25), y oksupy Paszaena 23 — MuuucrapctBo npasze, Ilporpam 1602 — VYpehewe u
ynpaB/baie y cuctemy npaBocyha, ®@ynkumja 360 — JaBuu pea u 6e3denHOCT HeKIacH(HKOBaAH
Ha apyroM mecty, [lporpamcka akruBHocT 0010 — AaMuHMCTpauurja U ynpassbae, EKoHOMCKa
ki1acupukauuja 462 — Jloraumje mehyHapoasum opranuzaudjama, Mzsop 01 — Onwru npuxoau
¥ puMatba Oyuera.

Y wnapeaHum roauHama cpeictsa he ce niaanupatd y OKBUpY JHMMMTa Koje oapehyje
MuHHCTapCTBO (PMHAHCH]Aa Y MOCTYNKY NPHIPEME W JOHOLICHA 3aKoHa 0 OyueTy Ha paszaeny
MuHucTapcTBa npasje.



